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ВСТУП

Різноаспектне дослідження мовних засобів оцінки об’єкта номінації – одна з актуальних проблем сучасної лінгвістики. Особливо важливим є опис природи і статусу оцінки в семантичній структурі різних одиниць діалектної мови, оскільки в говірках номінативні процеси можна спостерігати в їх природнішому виявленні, ніж у літературній мові.

Вивчення категорії оцінки в лінгвістиці має свою історію: багато цікавих положень містять праці Н.Д. Арутюнової [10], О.М. Вольф [41], В.М. Телії [204], Т.В. Маркелової [138], Т.І. Вєндіної [34], В.І. Сенкевича [185], Т.А. Космеди [105], О.Л. Безсонової [17; 18], Н.М. Кислициної [91] та ін.; чимало студій присвячено конотативній (у традиційній термінології – емоційно-експресивній) лексиці української, російської та інших мов [див., напр.: 181; 108; 230; 231; 77; 24–27; 152; 176; 182; 208; 63; 37; 225; 127–132; 134; 170; 3; 156; 226; 30; 17 та ін.].

Емоційно-експресивна лексика діалектної мови відзначається семантичною та функціональною специфікою. Їй притаманна змінність емоційно-оцінних компонентів структури. Як слушно зауважує П.Ю. Гриценко, у говірках, діалектному просторі “частішими і відчутнішими є зміни семантично конотованої, емоційно-оцінної лексики” [55, с. 222]. Основна функція цієї лексики “полягає в тому, щоб забезпечувати оцінку якісних ознак предметів, явищ, дій, портретних рис та рис характеру людини, виявів її психічного стану, навичок та поведінки. Потреба такої оцінки носить регулярний характер, тому емоційно-оцінний лексичний фонд говорів української мови досить багатий, він постійно оновлюється і еволюціонує” [169, с. 20].

Конотативна діалектна лексика привертала увагу В.А. Чабаненка (українські степові говірки Запорізької обл. та українські діалекти в цілому) [227–229], В.В. Лєснової, К.Д. Глуховцевої (східнослобожанські говірки) [120–124; 49], Л.В. Граве (російські смоленські говірки) [53], Н.В. Жураковської (російські говірки середньообського басейну) [75], Н.Б. Лаврентьєвої (говірки Новосибірської обл.) [115], Т.В. Матвєєвої (говірки Середнього Уралу) [141], С.С. Вауліної (псковські говірки) [33], Л.І. Дем’янової (російські говірки Одеської обл.) [59], М.В. Абабурка, І.І. Лучиця-Федорця, Г.М. Моложай, М.Н. Кривка (білоруські говірки) [1; 133; 135; 110] та ін. Н.Д. Черкес вивчала функціонально-експресивне навантаження збірних імен в українських карпатських говірках [232]. Помітно зросла увага до вивчення експресивності мовлення однієї мовної особистості, зокрема носія сибірських старожитніх говірок [84]. Крім того, останнім часом лінгвістів зацікавила й проблема лексикографічної інтерпретації діалектної емоційно-експресивної лексики. Щоправда, у сучасній русистиці та україністиці наявні лише окремі спроби аналізу відображення конотативної лексики у словниках літературної (рідше – діалектної) мови. Це, зокрема, дослідження Н.О. Лук’янової [127; 131], Т.О. Трипольської [131; 210–212], Л.О. Івашко, О.С. Мжельської [85], І.С. Куликової [114], Л.П. Жаркової [72, с. 21–22], Н.І. Бойко [25], В.Л. Іващенко [86], В.О. Дворянкіна [58] та ін.

Проте в українському мовознавстві сьогодні ще бракує спеціальної монографічної праці, присвяченої оцінній лексиці східностепових говірок.

Українські східностепові говірки належать до новостворених
. Вони виникли внаслідок інтенсивного заселення Донеччини в останній чверті XVIII i на початку XIX ст.
 Більшість переселенців – це носії говірок південно-східного наріччя, але значний відбиток у формуванні східностепових говірок залишили й представники північного та південно-західного наріч. Переселялися сюди й росіяни, серби, болгари [116, с. 101–106], німці [116, с. 124–127] та греки [116, c. 110–115]. Така етнічна неоднорідність населення Донеччини, безумовно, не могла не позначитися на мові цього регіону. Вивчення історії заселення Донецького краю дозволяє встановити (не беручи до уваги на початковому етапі час входження говірки до нової формації) такі основні типи говірок: 1) із середньонаддніпрянським діалектом-основою; 2) з північноукраїнською діалектною базою; 3) із слобожанською основою; 4) континуанти південноросійських говірок; 5) переселенські південно-західні говірки; 6) українські білінгви румейських, урумських та ін. говірок; 7) гетерогенні говірки міста [223, с. 100].

На сучасному етапі українські говірки Донеччини збереглися й активно розвиваються в селах та передмістях. Виникає необхідність у вивченні українських східностепових говірок, зокрема їх словникового складу.

Згадані вище говірки вже були предметом лінгвістичного спостереження. Аналізуючи дані “Нарису історії української діалектології” А.А. Москаленка [155], відзначимо першу важливу спробу дослідження цього діалектного континууму в 50-х рр. ХХ ст. Це – стаття Ф.С. Горчевича “Особливості фонетичної системи і граматичної будови українських говірок Ольгинського району Сталінської області” (1957), у якій стисло описано фонетичні, морфологічні й синтаксичні риси названих говірок. Вони почали формуватися з кінця XVIII ст. Із 14-ти обстежених сіл 11 заснували вихідці з колишніх Київської, Полтавської та Харківської губерній, 3 – вихідці з Чернігівщини [155, c. 83]. Останній факт підтверджує думку про те, що східностепові (донецькі) говірки належать до новостворених. Заслуговує на увагу й дисертація С.П. Габа “Говор Приазовья (фонетика и морфология)” (1955), хоча в ній досліджено дещо віддалену від Донеччини територію. Автор у зазначеній праці порушив питання про вивчення українських говірок поза межами України, зокрема в Ростовській області (Росія), де здавна живе багато українців. Дослідник поставив собі за мету описати фонетичні й морфологічні особливості українських говірок Приазов’я. На підставі аналізу зібраних матеріалів учений дійшов висновку, що говори Приазов’я у своїй основі є говірками південно-східного українського наріччя. Однак із часом у ці говірки зайшло чимало фонетичних, граматичних і лексичних елементів російської мови, які постійно збільшуються. С.П. Габ запропонував говір Приазов’я та йому подібні виділити в окрему мішану групу говорів російської мови [155, c. 77–78].
Зауважимо, що лише у 80-х рр. ХХ ст. східностеповий мовний ландшафт став об’єктом спеціальних ґрунтовних досліджень мовознавців. Зокрема, З.Л. Омельченко [163] подала повний синхронний опис морфологічної будови (словозмінних парадигм) східностепових говірок у лінгвогеографічному аспекті. Авторка проаналізувала словозміну іменника, прикметника, числівника, займенника та дієслова. Підсумком дослідження став атлас морфологічних явищ українських східностепових говірок, який містить 75 карт. Також слід згадати й розвідку О.С. Шевчук [234], присвячену дієслівним формам у згаданих говірках.

У цей період Л.Д. Фроляк [218; див. також: 219–221] започаткувала традицію вивчення тематичних груп лексики зазначеного діалектного масиву. Дослідниця представила системний опис явища мотивації слів у межах тематичної групи найменувань рослин у говірках Північного Приазов’я (південних районів Донецької та Запорізької областей) і визначила роль флоронімів у лексичній диференціації цих говірок.

На основі викладеного вище матеріалу в історії вивчення українських східностепових говірок можна виділити два періоди (які стали фундаментом для сучасного етапу): 1) 50-ті рр. ХХ ст. (Ф.С. Горчевич); 2) 80-ті рр. ХХ ст. (З.Л. Омельченко, О.С. Шевчук, Л.Д. Фроляк). Крім того, відзначимо дослідження Т.П. Терновської стосовно ковальської лексики українських говорів, здійснене в 70–80-х рр. ХХ ст. унаслідок обстеження 260 н. пп. різних українських діалектних зон, у т. ч. і Донеччини (13 н. пп.) [207, c. 426–427].

На сучасному етапі з’явилася низка студій із фонетики (Л.Д. Фроляк [222]), морфології (Н.В. Михайлова [148]), синтаксису (Л.С. Білик [20]); приділено значну увагу вивченню окремих ТГЛ говірок Донеччини: предметом наукового аналізу стали обрядова лексика (В.Ю. Дроботенко [67–69]), назви одягу (Н.Б. Клименко [92–95]), географічна апелятивна лексика (Н.П. Сіденко [189–191]), найменування осіб за спорідненістю та свояцтвом (С. Тарасенкова [201]). Друкуються й матеріали до словника східностепових говірок (назви одягу, взуття, прикрас, головних уборів [197, с. 81–102], обрядова лексика [197, с. 103–114]). Предметом лінгвістичного спостереження стали також антропоніми (В.Д. Познанська [171]), зокрема прізвиська (О.В. Антонюк [4–6]), в українських східностепових говірках. З.Л. Омельченко у своїх працях приділяє увагу не лише морфологічним [161; 163; 164], а й лексичним особливостям названих говірок [162]. Однак багато ТГЛ ще залишилося поза увагою діалектологів. Серед них і лексика, пов’язана з номінацією людини за зовнішніми ознаками та внутрішніми властивостями.

Найменування людини становлять розгалужений шар лексики української мови. Вони неодноразово були предметом лінгвістичного опису у східнослов’янській лексикології. Так, відомі дослідження в україністиці (Л.П. Жаркова [72], В.І. Бездетко [16], І.К. Козка [100], Т.П. Вільчинська [38], В.Л. Іващенко [86; 87], Ж.В. Марфіна [139] та ін. – на матеріалі літературної мови, І.О. Варченко [32], Т.О. Гаврилова [43], Л.Г. Яропуд [240], Г.Ю. Пастернак [169], З.М. Бичко [19, с. 158–165, 165–169], С.Є. Панцьо [167] та ін. – на діалектному матеріалі, О.В. Кровицька1 [111] – на матеріалі пам’яток), русистиці (Л.В. Лаврова1 [117], В.В. Горбань [51], Т.А. Космеда [104], І.В. Коваленко [97], О.І. Главацька [47] та ін. – на матеріалі літературної мови, В.М. Єліна [71], В.В. Симонов [187], І.М. Чусова [233], А.І. Синиця [188], Ю.І. Кашевська [90], І.К. Зайцева [78], С.М. Варіна [31], Г.О. Раков [177], М.О. Тарасова [202], Б.Д. Воробйов [42], О.В. Видова [35; 36], Т.В. Бахвалова [14] та ін. – на діалектному матеріалі, Ж.А. Закупра [80], Л.О. Самусевич [183] – на матеріалі пам’яток), білорусистиці (М.Г. Горбачик [52] – на матеріалі давньобілоруської та сучасної білоруської мов, К.М. Панютич [168], Г.М. Моложай [135], М.Н. Кривко [110] та ін. – на діалектному матеріалі). Ці назви також вивчалися на матеріалі польської (А. Ковальська [242–244], Ю. Кобилінська [241] – на базі говірок) та киргизької (В.А. Маслова [140]) мов. Крім того, зазначені номени були предметом зіставного аналізу (Г.М. Яворська [237], О.Л. Безсонова [17], В.Г. Гак [46], Л.І. Харченкова та Ю.О. Шашков [224], А.Р. Залялєєва [82] та ін.). Варто наголосити й на тому, що останнім часом в українському мовознавстві з’явилися праці, у яких висвітлено особливості фразеологічної номінації людини на говірковому матеріалі (Н.Д. Коваленко [98], В.Д. Ужченко [214, с. 119–198], І.В. Мілєва [150; 151] та ін.).
Як правило, лінгвісти зосереджували увагу на окремих лексичних групах або аспектах. Отже, ТГЛ “Людина та її риси” не дістала максимально повного системного опису. Водночас в українській лінгвістиці сьогодні достатньо не висвітлено особливостей номінативних процесів у мові, зокрема на матеріалі названої ТГЛ. Зауважимо, що вивчення цього питання посідає на сучасному етапі одне з провідних місць у системі лінгвістичних студій. Так, відомі праці Є.С. Отіна [165], О.Г. Мікіної [147], C.А. Реммера [178] та ін., присвячені процесам номінації в російській ономастиці, дослідження Л.І. Баранникової [13], О.Й. Блінової [21], В.Г. Наумова [157], Г.В. Калиткіної [89] та ін., виконані на матеріалі російського діалектного мовлення. У сучасній україністиці також зростає інтерес до висвітлення специфіки номінативних процесів у діалектній мові, зокрема на матеріалі ТГЛ “Людина та її риси”. Напр., В.В. Лєснова зробила спробу розв’язати цю проблему на матеріалі лексики українських східнослобожанських говірок на позначення рис людини [120–124], Р.В. Міняйло розглянув активні процеси у фразеології українських східнослобожанських і східностепових говірок Луганщини й Донеччини, приділивши увагу й особливостям фразеологічної вербалізації вигляду людини, її рис і стану [153, с. 7–9; 154, с. 85–104]. Г.І. Гримашевич висвітлила специфіку номінативних і семантичних процесів на базі назв одягу та взуття в середньополіському діалекті [54]. Номінативні процеси в українських східностепових говірках, зокрема на матеріалі ТГЛ “Людина та її риси”, залишилися поза увагою лінгвістів. Звідси й випливає актуальність теми дослідження.
Відзначимо, що згадана проблема в сучасному мовознавстві повинна розв’язуватися у плані встановлення (визначення) внутрішньомовних механізмів, які, безсумнівно, виступають імпульсами для номінативного акту. Загальновідомо, що будь-який номінативний процес є результатом пізнавальної діяльності людей. У процесі номінації звичайно спостерігаємо взаємодію мовних, логічних і психологічних чинників [109, с. 73].

На нашу думку, важливим є виявлення набору основних емоційно-експресивних засобів в українських східностепових говірках на матеріалі лексики для характеристики людини та її рис.

Збирання матеріалу здійснено за спеціально підготовленим питальником (278 питань), який дав змогу виявити особливості номінативних процесів у ТГЛ “Людина та її риси”. В основу питальника покладено розділ “Людина та її риси” “Програми для збирання матеріалів до Лексичного атласу української мови” Й.О. Дзендзелівського [62, с. 153–178] і матеріали дисертацій М.Н. Кривка [110] та В.В. Лєснової [122].

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Напрям дисертації пов’язаний із плановою темою відділу діалектології Інституту української мови НАН України “Українська діалектна мова сьогодні: онтологічний та гносеологічний аспекти” (номер державної реєстрації 0101U003944) і затверджений на засіданні бюро Наукової ради “Закономірності розвитку мов і практика мовної діяльності” Інституту мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України (протокол № 4 від 30 жовтня 2001 р.).

Метою дослідження є опис номінативних процесів у східностепових говірках Південної Донеччини, які виявляються в ТГЛ “Людина та її риси”, з увагою до ареалогії номінативних одиниць.

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:

1) за спеціально створеним питальником зібрати лексику на позначення людини за зовнішніми ознаками та внутрішніми властивостями в українських східностепових говірках Південної Донеччини;

2) здійснити лексико-семантичний аналіз антропономенів;

3) виявити особливості номінації десигнатів у межах ТГЛ “Людина та її риси”;

4) установити засоби вираження категорії оцінки в українських східностепових говірках Південної Донеччини на матеріалі названої групи лексики;

5) розкрити особливості градуальної характеристики об’єкта номінації в межах аналізованої групи лексики;

6) з’ясувати мотиви номінації назв рис людини;

7) визначити відношення номінативних одиниць зазначеної ТГЛ українських східностепових говірок Південної Донеччини до відповідних найменувань суміжних і віддалених українських діалектів;

8) дослідити географію антропономенів, вивчити ареальну поведінку мотивів номінації.

Об’єкт дослідження – номінативні процеси в українській діалектній мові.
Предмет дослідження – номінативні процеси, мотивація і просторова поведінка лексики для характеристики рис людини в українських східностепових говірках Південної Донеччини.

Джерельною базою дисертації послужили власні польові записи лексики, здійснені за питальником упродовж 1999–2002 рр. у 94 н. пп. Південної Донеччини; матеріал зібрано шляхом магнітофонної фіксації зв’язних текстів та в режимі “питання – відповідь”; використано свідчення різноманітних лексикографічних і лінгвогеографічних джерел. Картотека антропономенів українських східностепових говірок Південної Донеччини налічує 1894 одиниці (не враховуємо фонетичних, акцентних варіантів та субстантивованих прикметників, які в досліджуваних говірках зафіксовані і як несубстантивовані).

У роботі використано описовий і лінгвогеографічний методи, а також елементи методики статистичного аналізу.

Наукова новизна дисертації полягає в тому, що в ній уперше здійснено комплексний аналіз ТГЛ “Людина та її риси” в українських східностепових говірках Південної Донеччини, виявлено й описано номінативні процеси; поглиблено методику ареалогічних досліджень мотивів номінації.

Теоретичне значення роботи полягає в поглибленні теорії номінації та просторової варіативності мови.

Практичне значення дослідження визначається тим, що розширено емпіричну базу української діалектології, уведено в науковий обіг новий хронотопізований лексичний матеріал; результати роботи можуть бути використані під час укладання Словника українських говорів, Лексичного атласу української мови, у синтетичних працях з української діалектології, лексикології, етимології, а також у лінгводидактиці вищої школи й краєзнавстві.

Особистий внесок здобувача. Усі матеріали, на підставі яких виконана дисертація, зібрані автором польовим методом; результати дослідження отримані дисертантом самостійно.

Апробація та впровадження результатів дослідження. Результати дисертаційної роботи обговорено на діалектологічних семінарах “Традиційна культура у світлі мови” (Львів, 2001), “Актуальні питання української лінгвогеографії” (Луганськ, 2001), “Ярмарок діалектологічних ідей” (Київ, 2002), “Діалектна лексикографія” (Криворівня, 2002), на міжнародних наукових конференціях “Теоретичні та методологічні засади сучасної діалектології” (Житомир, 2002), “Проблеми загальномовної та ареальної семантики” (Луганськ, 2005), на засіданнях відділу діалектології Інституту української мови НАН України та на щорічних традиційних наукових конференціях викладачів Маріупольського державного гуманітарного університету (2000–2005).

Матеріали дослідження використано у викладанні спецкурсу “Лексика українських східностепових говірок” на українському відділенні філологічного факультету Маріупольського державного гуманітарного університету впродовж 2002–2005 рр. (довідка про впровадження № 189/01–23/08 від 12 грудня 2005 р.).

Публікації. Основні положення дисертації подано в 7 статтях, з яких 5 – у наукових фахових виданнях.

Структура й обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, переліку умовних скорочень, списків використаної літератури (245 позицій) та джерел (21 позиція), а також двох додатків: додаток А – “Індекс зафіксованих номенів”, додаток Б – “Лінгвістичний атлас лексики на позначення рис людини в українських східностепових говірках Південної Донеччини” (передмова; список обстежених населених пунктів; перелік карт; 95 карт, з яких 80 – лексичні, 6 – мотиваційні, 6 – семантичні, 2 – статистичні, 1 – зведена; легенди і коментарі до них). Повний обсяг дисертації – 369 с., додатки займають 162 с., текстова частина викладена на 178 с.

ВИСНОВКИ

Аналіз номінативних процесів в українських східностепових говірках Південної Донеччини на матеріалі антропономенів дозволив зробити такі висновки:

1. Найменування рис людини в досліджуваних говірках становлять значний за обсягом шар конотативної лексики зі складною внутрішньою структурою. У межах розглянутої ТГЛ (“Людина та її риси”) виділено ЛСГ на позначення зовнішніх якостей і фізичного стану людини (15 ЛСГ: “Назви на позначення статурної людини”, “Назви людини за ознакою повноти її тіла”, “Назви, які вказують на зріст і одночасно особливості фігури людини”, “Назви, які, крім ознаки зросту, містять вказівку на ступінь фізичної сили людини”, “Назви на позначення сильної людини”, “Назви на позначення загального хворобливого стану людини”, “Назви горбатої людини”, “Назви людини за характерними ознаками частин тіла (рук, ніг)”, “Назви на позначення неповороткої, незграбної людини”, “Назви людини за характерними ознаками частин обличчя (лоба, носа, очей, губів, вусів, зубів, щік, вух)”, “Назви людей із дефектами зору, слуху, вимови”, “Назви людини за наявністю або відсутністю волосся на голові”, “Назви на позначення зовнішнього вигляду охайної / неохайної людини”, “Назви людей за кольором їх очей, волосся, відтінком шкіри”, “Назви на позначення красивої / некрасивої людини”) та ЛСГ на позначення внутрішніх властивостей людини (5 ЛСГ: “Назви людини за темпераментом, настроєм”, “Назви людини за поведінкою, деякими вчинками”, “Назви людини за ставленням до інших осіб”, “Назви людини за розумовими здібностями й ставленням до знань, праці”, “Назви людини за особливими ознаками”).

2. Найпоширенішою є лексична номінація – за допомогою слова (1560 номінативних одиниць, або 82,4 % від загальної кількості засвідчених назв) і словосполучення (283 одиниці, або 14,9 %); меншою частотністю характеризуються пропозитивні номени (47 одиниць (2,5 %)) та дискурсивні (4 одиниці (0,2 %)).

3. Вербалізація сем ‘ознака’ й ‘носій ознаки’, що розрізняється на формально-семантичному й граматичному рівнях, діалектоносіями або зовсім не розрізняється, або розрізняється непослідовно (про цю специфіку можуть свідчити маніфестанти сем ‘гладкий’, ‘гладун’, ‘гладуха’; ‘довгоногий’, ‘довгоногий чоловік’, ‘довгонога жінка’; ‘витрішкуватий’, ‘людина з витрішкуватими очима’ та ін.). Такі специфічні риси діалектного мовлення було враховано під час укладання програми-питальника з метою висвітлення вищевикладеної проблеми.

4. Розглянутій ТГЛ притаманна лексична й семантична варіантність; чимало лексем вступають у синонімічні відношення з найменуваннями різних оцінних характеристик (до полісемантичних належать назви |добриĭ ‘привітливий’, ‘доброзичливець’, ‘ласкавий’, ‘щедрий’, ‘поступливий’, хо|рошиĭ ‘привітливий’, ‘статурний’, ‘вродливий’, ува|жит’іел’ниĭ ‘чемний’, ‘поступливий’, ‘ласкавий’, ‘вихований’, мур|ло ‘похмура людина’, ‘людина, яка невиразно й тихо говорить’, ‘мовчун’ : ‘мовчунка’, ‘некультурна, неосвічена, невихована людина’, ў|редниĭ ‘вередливий’, ‘осоружний’, ‘сердитий’ та ін.). Спостережено фонемне, акцентне й словотвірне варіювання досліджуваних номінативних одиниць.

5. Категорія оцінки в обстежуваних говірках виражається такими засобами:

– самою назвою, у семантиці якої закладена експресивність (веиреид|ливиĭ, кап|ризниĭ ‘вередливий’, дур|ниĭ ‘дурний, розумово обмежений’ та ін.);

– за допомогою стилістично маркованих суфіксів (зменшувально-пестливих, згрубілих); як правило, суфіксальна морфема передає відповідний ступінь емоційно-експресивного забарвлення номінативної одиниці (крие|вен’киĭ : крие|вен’ка ‘крива людина’, трус|ло ‘боягуз’ та ін.);

– за допомогою стійких виразів (роз|даĭс’а / |море / |жаба |л’ізе ‘п’яниця’, ‘гладун’, ‘зарозумілий’, ‘поспішливий’, бог н’іс с’іем·і|р’ом / одно|му |тол’ко |вибраў ‘людина з довгим носом’, тоĭ ч’оло|в·ік / шо даў прие|с’агу / на|зад н’і |шагу ‘посидющий’ та ін.);

– емоційно-експресивне наповнення окремих лексем може збільшуватися, якщо поряд із ними вживаються слова страш|ниĭ та сеир|дешниĭ (причому передачі відтінку співчуття сприяють також займенник та прикметник середнього роду во|но |б·ідне): страш|ниĭ на|хаба, страш|не пу|зело (відтінок несхвалення, обурення, що посилюється в останньому прикладі ще й суфіксом -ел-); гор|бата / сеир|дешна та л’у|дина / ш·ч’о о|це ж горб // йак же во|но |б·ідне; сеир|дешна л’у|дина / ш·ч’о неи |бач’е с|тежки (відтінок доброзичливості, співчуття);

– за допомогою переносного вживання слів (робо|т’аш·ч’іĭ ‘злодій’, куч’іе|р’авиĭ ‘лисий’, ш·|ч’едриĭ : ш·|ч’едра ‘скупа людина’ та ін. – емоційно-оцінна енантіосемія);

– значну роль щодо емоційно-експресивного наповнення лексем відіграють інтонація мовлення і контекст. Так, номен пу|зата має певною мірою відтінок зневаги, але відповідні інтонація і контекст суттєво змінюють його емоційно-виразову силу: на од|ну |кажут’ / аĭ |дар’ка пу|зата // а во|на ха|роша / во|на са|ма сп|раўна |ж·інка // во|на са|ма |каже / ка|ж·іт’ і на |мене |дар’ка пу|зата.

6. У номінації людини важливе значення мають стійкі порівняння (220 одиниць, або 11,6 %); при цьому високочастотними компонентами компаративів є фаунономени, які виступають джерелом метафоричних назв. Більшість порівнянь, що виражають оцінне значення, можуть стягуватися до вторинних номенів із широким уживанням у мовленні.

7. Вторинні найменування переважно є семантичними діалектними експресивами, які звуковим оформленням не відрізняються від слів літературної мови, але мають у говірках специфічні значення (ш|пала ‘висока худа жінка’, ш|вабра ‘висока худа жінка’, ‘дуже худа жінка’, нос ‘людина з довгим носом’, |темниĭ : |темна ‘сліпа людина’ та ін.); найчастіше вторинні номени є результатом метафоризації, рідше – метонімізації та евфемізації; причому вторинних номінацій значно більше в ЛСГ на позначення зовнішніх якостей і фізичного стану людини, ніж у ЛСГ на позначення внутрішніх властивостей людини.

8. Одним із джерел номінації людини в досліджуваних говірках є субстандартні вторинні найменування та фразеологічні одиниці молодіжного жаргону (б|роĭл’ер ‘зневажлива назва для здоровила’, р|вотниĭ поро|шок, д’іхло|фос хо|д’ач’іĭ в упа|коўк·е ‘гидкий, який викликає неприємне почуття, огиду’ та ін.).
9. Серед виділених мотивів номінації найпоширенішим виступає мотив ‘подібність до тварин’ (свие|н’а, пу|зата йак |жаба ро|пуха, тоўс|та свие|н’а, ко|рова тоўс’|т’уч’а ‘гладуха’, та|ранка, |вобла, ч’а|хон’, к|л’ач’а, с’іе|л’одтка, тон|ка йак га|д’ука ‘дуже худа жінка’, лие|сиц’а ‘хитруха’ та ін.); поширеним також є мотив ‘подібність до предметів побуту’ (ка|душка, |пишка, ко|па, |тумбоч’ка ‘гладуха’, кол|хозна скиер|да ‘гладун’, ‘гладуха’, |шило ‘дуже худий чоловік’, стро|пило, ф·і|т’іл’, йак гвоз’д’ ‘високий худий чоловік’, дра|бина, с|п·іца, йак в·і|р’оўка ‘висока худа жінка’ та ін.).
10. Антропономени досліджуваних говірок мають відповідники в різних українських діалектах; серед аналізованих антропономенів є чимало запозичень з російської мови (літературної та суміжних говірок); впливу говірок грецького етносу, який мешкає на обстежуваній території, на студійовану ТГЛ не виявлено.

11. Просторова поведінка лексики на позначення рис людини у східностепових говірках Південної Донеччини засвідчує мінімальну диференціацію, мозаїчний характер говірок і наявність мікроареалів. Скартографовані матеріали дозволяють виділити на території Південної Донеччини п’ять мікроареалів: 1) північно-західний (говірки Великоновосілківського, Мар’їнського, північної частини Волноваського й окремих населених пунктів Старобешівського районів); 2) північно-східний (говірки Амвросіївського й частково Старобешівського районів); 3) південно-західний (говірки Володарського, Першотравневого, південної частини Волноваського й окремих населених пунктів Тельманівського районів; у межах цього мікроареалу виділено як складову частину мангусько-азовський мікроареал – говірки південної частини Першотравневого району); 4) південно-східний (говірки Новоазовського й більшої частини Тельманівського районів); 5) центральний (окремі говірки Волноваського, Старобешівського, Тельманівського й Володарського районів). Межі між названими мікрозонами не завжди достатньо виразні. Досліджувані говірки диференціюються за відмінностями в репертуарі лексем-репрезентантів, за ареальними особливостями мотиваційних ознак, значень номенів, різних структурних типів номінативних одиниць (зокрема описових назв і простих атрибутивних словосполучень), а також за відмінностями в кількісній характеристиці запозичень і вторинних найменувань. Такі особливості ареальної поведінки антропономенів підтверджено матеріалами АУМ і мовознавчих студій дослідників різних ТГЛ українського східностепового континууму.
Висновки дисертації підтверджують спостереження й узагальнення В.В. Лєснової, здійснені на матеріалі антропономенів східнослобожанського простору щодо активних номінативних процесів у новожитніх українських говірках.
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     ДОДАТКИ

                Додаток А

Індекс зафіксованих номенів

акура|т’іст – с. 79; к. 31
акура|т’істка – с. 79; к. 31
аку|ратниĭ – с. 79; к. 31
ал|каш – с. 113, 153; к. 58
алко|гол’ік – с. 113, 153; к. 58
ам|бал – с. 53; к. 22
ата|манша – с. 107
|баба ба|зарна – с. 99
ба|б·іĭ – с. 117
|бабник – с. 117, 118, 164; к. 60
бабо|л’убп – с. 117
баг|лаĭ – с. 139
баг|лаĭка – с. 139
ба|з’іка – с. 99
ба|з’ікало – с. 99
баĭ|дужиĭ – с. 97; к. 38
бала|бол – с. 99
бала|бол:ивиĭ – с. 99
бала|болка – с. 99
балак|ливиĭ – с. 98
бала|кун – с. 99
бала|куха – с. 99
бала|куч’іĭ – с. 98
бала|мут – с. 117, 129, 130; к. 60
бала|мутиха – с. 130
бала|мутка – с. 129, 130
балоў|ник – с. 106; к. 49
балоў|ниц’а – с. 106; к. 49
|балуваниĭ – с. 106
бан|дит – с. 113
бан’|д’уга – с. 113
бан’|катиĭ – с. 64
бан’|катиĭ, ~а – с. 65
|бан’ки йак у ко|рови – с. 64, 65
бан’ко|витиĭ – с. 64
бан’ко|витиĭ, ~а – с. 65
ба|ранч’ік – с. 77
ба|рашка – с. 77
барашку|ватиĭ – с. 77
|бариешн’а – с. 119
|бахар’ – с. 116
|бахар’ка – с. 116
|бахур – с. 116
|бахур’ – с. 116
|бахурка – с. 116
башко|витиĭ – с. 96
беидо|вен’киĭ – с. 90
беи|довиĭ – с. 90, 107, 142; к. 50
беи|ж:ал’існиĭ – с. 132
беиз|божник – с. 128
беиз|божниц’а – с. 128
беиз|дарниĭ, ~а – с. 138
беиз|домниĭ, ~а – с. 115
беиз|душниĭ – с. 132
беиз|л’уд’ко – с. 119
беиз|л’удник – с. 119
беиз|носиĭ, ~а – с. 63
беизраз|л’іч’ниĭ – с. 97; к. 38
беизраз|м·ерниĭ – с. 49; кк. 14, 15
|бен’ки повие|лазиели йак у |жаби – с. 64, 65
беируч’|киĭ – с. 137
беис:еир|деч’ниĭ – с. 132
беи|с:илиĭ – с. 54; к. 24
беи|с:ил’ниĭ – с. 54; к. 24
беи|с:ов·існиĭ – с. 110, 170; к. 54
беис:о|ромниĭ – с. 110, 168; к. 54
беис:о|ромник – с. 110
беис:о|ромниц’а – с. 110
беис |памйат’і – с. 96, 158; к. 36
беис|памйатниĭ – с. 96; к. 36
беиспо|коĭниĭ – с. 115
беиспо|коĭниĭ, ~а – с. 115
беис|путниĭ – с. 114
беис|пут’н’іĭ – с. 114
беис|т’амниĭ – с. 136, 164; к. 80
беис:|тидниĭ – с. 110; к. 54
беис:|тидник – с. 110
беис:|тидниц’а – с. 110
беис|тижиĭ – с. 110; к. 54
беистол|ковиĭ – с. 136; к. 80
беис:т|рашниĭ – с. 107; к. 50
беиш|кетник – с. 106, 167; к. 49
беиш|кетниц’а – с. 106, 167; к. 49
бик – с. 53; к. 22
|бистриĭ – с. 90, 91
биестро|рукиĭ – с. 91
биестро|умниĭ – с. 101
биестро|умниĭ, ~а – с. 101, 169; к. 40
бие|ч’ара – с. 53; к. 22
б·і|довиĭ – с. 90
б·і|л’авиĭ – с. 84
|б·іла йак ковие|ла – с. 84
б·і|л’ак – с. 84
б·і|л’аўка – с. 84
б·і|л’анка – с. 84
б·і|л’ач’ка – с. 84
|б·ілиĭ – с. 84, 86; к. 34
|б·ілиĭ йак моло|ко – с. 84
|б·ілиĭ йак смеи|тана – с. 84
|б·ілиĭ йак с’н’іг – с. 86; к. 34
б·ілоб|рисиĭ – с. 84
б·ілого|ловиĭ – с. 85; к. 34
блакиетног|лазиĭ – с. 86
блакиетно|окиĭ – с. 86
блиез’с’ког|лазиĭ – с. 71
блиез’с’ко|рукиĭ – с. 71
блиезо|окиĭ – с. 71
блиезо|рукиĭ – с. 71
блиес|куч’іĭ – с. 78
блон|дин – с. 84
блон|динка – с. 84
блон’|д’ін – с. 84
блон’|д’інка – с. 84
бога|тир – с. 54
бога|тир’ – с. 54
бог н’іс с’іем·і|р’ом / одно|му |тол’ко |вибраў – с. 62–63, 176
бойа|гузс – с. 108
бойазс|киĭ – с. 108; к. 52
бойаз|ливиĭ – с. 108; к. 52
бойо|ва |д’іўка (|д’іўч’іна) – с. 107
болт|ливиĭ – с. 99
бол|тун – с. 99
бол|туха – с. 99
|бомба – с. 40, 42; кк. 5, 6
бомж – с. 114
бормо|тун – с. 77
бормо|туха – с. 77
бреизг|ливиĭ – с. 105; к. 46
бреих|ливиĭ – с. 123
бреих|ло – с. 122
бреи|хун – с. 122, 123, 124, 128, 157; к. 88
бреи|хуха – с. 122, 123, 124, 129, 157; к. 88
бридт|киĭ – с. 89
бридт|киĭ, ~а – с. 89
бриед|ливиĭ – с. 105, 166; к. 46
брие|кун – с. 106
брие|куха – с. 106
бро|д’ага – с. 114
б|роĭл’ер – с. 53, 177; к. 22
бр’у|хан’ – с. 36, 38; к. 3
бр’у|хатиĭ – с. 36; к. 2
бр’у|хач’ – с. 36, 38; к. 3
бу|гаĭ – с. 52, 53; кк. 21, 22
|буз’івок – с. 36, 38; кк. 3, 4
|буĭвол – с. 53; к. 22
бул’|катиĭ – с. 64
бул’|катиĭ, ~а – с. 64
бул’|катиĭ йак |жаба – с. 64
бул’ку|ватиĭ – с. 64
бул’ку|ватиĭ, ~а – с. 64
бура|т’іно – с. 63
бур’ач’ко|окиĭ, ~а – с. 65
бурко|тун – с. 77
бурко|туха – с. 77
бур|кун – с. 77
бур|кун’а – с. 77
бур|ч’іха – с. 77
бурч’|ливиĭ, ~а – с. 77
бур|ч’ун – с. 77
бур|ч’уха – с. 77
бух|тар – с. 130
бух|тарка – с. 130
ваĭлаку|ватиĭ – с. 52, 61, 170; к. 20
ваĭлаку|ватиĭ, ~а – с. 61
ваĭ|ло – с. 62, 92
ваĭлу|ватиĭ – с. 52, 61, 91; к. 20
ваĭлу|ватиĭ, ~а – с. 61
валаху|ватиĭ – с. 52, 61; к. 20
валаху|ватиĭ, ~а – с. 62
вар|гатиĭ, ~а – с. 66
ва|реник – с. 66
вас’іл’|ков·і г|лазски – с. 86
|в·ежл’івиĭ – с. 119; к. 61
веили|кан – с. 52; к. 21
веил’і|кан – с. 52; к. 21
веир|гило – с. 53; к. 22
веиреи|да – с. 105; к. 47
веиреид|ливиĭ – с. 105, 175; к. 46
веиреид|ливиĭ, ~а – с. 105; к. 47
веиреи|дун – с. 105, 170; к. 47
веиреи|духа – с. 105, 170; к. 47
веир|зило – с. 53; к. 22
веиртиех|востка – с. 79
веир|тун – с. 101
веир|туха – с. 101
веир|тушка – с. 101
веи|селиĭ, ~а – с. 102; к. 41
веисеи|лун – с. 102; к. 41
веисеи|луха – с. 102; к. 41
веисеил’|ч’ак – с. 102, 166; к. 41
вие|д’уш·ч’іĭ – с. 74
вие|кажч’ік – с. 128
вие|кажч’іц’а – с. 128
вие|казувач’ – с. 128
вие|казувач’ка – с. 128
|вилупок – с. 65
вие|моглиевиĭ – с. 121; к. 64
|вимореиниĭ – с. 54; к. 24
|вимуч’іениĭ – с. 54; к. 24
виер’ач’ко|ватиĭ – с. 64
виер’ач’ко|ватиĭ, ~а – с. 65
|вироблеиниĭ – с. 54, 166; к. 24
|вискоч’ка – с. 109
|висмажеиниĭ на гр’іеб·і|нец’ – с. 45; к. 7
|виснажеиниĭ – с. 54, 166; к. 24
вие|сока – с. 50; к. 16
вие|сока хлу|дина – с. 49, 50, 156; кк. 14, 15, 16, 17
|висох, ~ла – с. 47; к. 12
|висох, ~ла йак деиреи|вина – с. 49, 50, 156; кк. 14, 15, 16, 17
|висохла йак с’іе|л’одтка – с. 46, 47; кк. 10, 11
|висохлиĭ – с. 47; к. 12
|висохшиĭ – с. 47, 165; к. 12
|висушеиниĭ – с. 45, 47; кк. 7, 12
виетр’іш|кан – с. 74
виетр’іш|катиĭ – с. 64
виетр’іш|катиĭ, ~а – с. 65
виет|р’ішкуватиĭ – с. 64
виет|р’ішкуватиĭ, ~а – с. 65
виетр’ішку|ватиĭ – с. 64
виетр’ішку|ватиĭ, ~а – с. 64
виетр’ішку|вач’ – с. 65
|витр’ішок – с. 65
|вихованиĭ – с. 103; к. 44
в·ід|вертиĭ – с. 124; к. 66
в·ідтк|ритиĭ – с. 124; к. 66
в·ід|л’уд’ко – с. 119
в·ід|л’уд’ник – с. 119
в·ід|л’удок – с. 119
|в·ід’ма – с. 83, 126
в·іс’|л’ук – с. 93
|в·:іч’лиевиĭ – с. 103, 119, 164, 166; кк. 44, 61
|вобла – с. 46, 47, 50, 177; кк. 10, 11, 16, 17
вобра|жул’а – с. 97
воўку|ватиĭ – с. 103; к. 43
во|л’ач’а |сила – с. 53; к. 22

воло|ц’уга – с. 114
вор – с. 112
воро|витиĭ – с. 111
во|роўка – с. 112
во|р’уга – с. 112
вор|ч’ун – с. 77
вор|ч’уха – с. 77
вос|питаниĭ – с. 103, 104; к. 44
ву|сан’ – с. 68
ву|сатиĭ – с. 67
вусат’|ко – с. 68, 69
ву|сач’ – с. 67
|вуси йак у ко|та – с. 68
|вуха йак у ос|ла – с. 70
|вуха йак у сло|на – с. 70
ву|хан’ – с. 70
ву|хастиĭ, ~а – с. 70
ву|хатиĭ, ~а – с. 70
ву|хач’ – с. 70
ву|шатиĭ, ~а – с. 70
ў голо|в·і ко|ти б|ринзу шу|кали / ростр’ібу|шили |голову – с. 83
ў го|род’і бур|йан та|киĭ / ш·ч’о воў|ки |вийут’ – с. 142, 143

ў|далиĭ – с. 90
ў|з’аточ’ник – с. 111, 165, 171; к. 57
ў|кусе і |меду дас’т’ – с. 127
ўн’і|мат’іел’ниĭ – с. 96, 153; к. 37
ў пеи|ч’ін|ках сие|дит’ – с. 95
ўп|раўниĭ – с. 90
ў|редниĭ – с. 95, 102, 105, 124, 157, 175; к. 92
ўрод|ливиĭ – с. 87
ўрод|лив·іс’т’ – с. 88
ўсе при |нейі – с. 88
ўсе при |н’ому – с. 88
ўсеи|роба – с. 137
ўс|пил’ч’іевиĭ – с. 97
|гава – с. 97
га|д’уки ў |хат’і |лаз’ат’ / і ш·ч’о |хоч’еш – с. 142, 143
га|р’ач’іĭ – с. 97
|гарбузс – с. 52; к. 20
|гарниĭ – с. 34, 87, 163; к. 1
гиедт|киĭ – с. 88, 89
гиедт|киĭ, ~а – с. 89
гиед|ливиĭ – с. 105; к. 46
гиедо|капосниĭ – с. 89
гиедо|мазниĭ – с. 89
гиедо|мирниĭ – с. 89
гие|дота – с. 89, 90
гие|дотниĭ – с. 105, 88; к. 46
гие|д’уш·ч’іĭ – с. 88
гладт|ка йак |репт’а – с. 40, 42, 156; кк. 5, 6
г|ладткиĭ – с. 36; к. 2
гладт|киĭ – с. 36; к. 2
гладт|киĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
гладт|киĭ, ~а йак свие|н’а – с. 37, 38, 40, 42; кк. 3, 4, 5, 6
гладт|киĭ, ~а йак |ч’уч’іело го|рохове – с. 37, 38, 40, 42, 156; кк. 3, 4, 5, 6
гла|дун – с. 36, 38; к. 3
гла|дунка – с. 39, 40; к. 5
гла|духа – с. 39, 40, 43; к. 5
гла|д’уч’а – с. 40, 41; к. 5
гла|за / йак цие|бул’а / повие|лазиели – с. 64, 65
гла|застиĭ – с. 64, 74
гла|застиĭ, ~а – с. 65
глиес|т’ак – с. 90
глуз|лива л’у|дина – с. 126
г|лупиĭ – с. 134
глу|хан’ – с. 74
глу|хан’ка – с. 74
глу|хар’ – с. 74
глу|хар’ка – с. 74
глу|ха теи|тер’а – с. 74
глу|ха шо пен’ – с. 74
глу|хе йак |доска – с. 74
глу|хер’а – с. 74
глу|хиĭ, ~а – с. 74
глу|хиĭ йак пен’ – с. 74
глухо|ман – с. 74
глухо|манка – с. 74
глуш|ко – с. 74
глуш|ман – с. 74
глуш|манка – с. 74
г|н’іўниĭ – с. 102
гов·ір|киĭ – с. 98
гов·ір|ливиĭ – с. 98
говор|ливиĭ – с. 98
гово|рун – с. 99
гово|руха – с. 99
|гожиĭ – с. 87
|гож·іс’т’ – с. 88
голоб|рисиĭ – с. 78
голо|ва йак |бубеин – с. 78
голого|ловиĭ – с. 78
голод|ранец’ – с. 83
голод|ранка – с. 83
голо|мозиĭ – с. 78
голо|мозиĭ по го|риш·ч’і горш|ки |возе / і прода|йе – с. 78
голу|б·і |оч’і йак |небо – с. 86
голубог|лазиĭ – с. 86
голубо|окиĭ – с. 86
гор|бан’ – с. 54, 164; к. 26
гор|батеин’киĭ – с. 55
гор|батеин’киĭ, ~а – с. 54; к. 26
гор|бат’еин’киĭ, ~а – с. 54; к. 26
гор|батиĭ, ~а – с. 54; к. 26
гор|батиĭ йак пен’ – с. 54; к. 26
горбат’|ко – с. 54, 69; к. 26
гор|бач’ – с. 54, 166; к. 26
горбо|коник – с. 54; к. 26
гор|бун – с. 54, 166; к. 26
горбо|носиĭ, ~а – с. 63
гор|д’ак – с. 120, 170, 171; к. 63
гор|д’ач’ка – с. 120, 170, 171; к. 63
|гордиĭ – с. 120
|гордиĭ, ~а – с. 120; к. 63
гордо|витиĭ – с. 120
гордо|витиĭ, ~а – с. 120, 167; к. 63
го|р’ішок – с. 51; к. 18
гор|ластиĭ, ~а – с. 105, 165; к. 48
гор|латиĭ, ~а – с. 105; к. 48
горло|пан – с. 105, 167; к. 48
горло|панка – с. 105, 167; к. 48
горлох|ват – с. 105, 167; к. 48
горлох|ватка – с. 105, 167; к. 48
гос|тин:иĭ – с. 125, 168; к. 69
гос’т’іеприе|йемниĭ – с. 125; к. 69
гос’т’іеприе|йімниĭ – с. 125; к. 69
|гостриĭ на йа|зик – с. 101, 102, 158, 165; к. 40
гостройа|зикиĭ – с. 101
гостройа|зикиĭ, ~а – с. 101, 102; к. 40
гостро|умниĭ – с. 101
гостро|умниĭ, ~а – с. 101, 165; к. 40
г|р’азниĭ – с. 80; к. 32
гр’аз|нул’а – с. 81
г|рамотниĭ – с. 133; к. 77
грие|з’ака – с. 131
гриез|ливиĭ – с. 130
гриез|ливиĭ, ~а – с. 130
грие|з’ука – с. 131
грие|зун – с. 68
гром |д’іўка – с. 107
гро|мило – с. 53; к. 22
г|рубиĭ – с. 51, 132; к. 19
груб·і|йан – с. 132
груб·і|йанка – с. 132
гру|зило – с. 53; к. 22
г|русниĭ – с. 102; к. 42
гу|бан’ – с. 66
гу|бан’ка – с. 66
гу|бан’ко – с. 66
гу|бастиĭ, ~а – с. 66
гу|батиĭ – с. 130
гу|батиĭ, ~а – с. 66, 67, 130
губат’|ко – с. 66, 69
гу|бач’ – с. 66
гу|бач’ка – с. 66
губеир|натор – с. 66
|губи йак ва|реники – с. 66
губош|л’оп – с. 66
губош|л’опка – с. 66
губ|р’еĭ – с. 67
губ|р’іĭ – с. 67
губ|р’іĭка – с. 67
гуг|н’авиĭ – с. 75
гуг|н’авиĭ, ~а – с. 75
гул’аĭно|га – с. 60
гу|л’ака – с. 114
гу|л’аш·ч’іĭ – с. 114
гу|л’аш·ч’іĭ, ~а – с. 114
гул’|т’аĭ – с. 114
гул’|т’аĭка – с. 114
|гун’а – с. 75
гу|н’авиĭ – с. 75
|гун’д’а – с. 75
гун’|д’авиĭ – с. 75
гун’|д’авиĭ, ~а – с. 75
гун|дос – с. 75
гун|дос’а – с. 75
гун|досиĭ – с. 75
да|леко |бач’е – с. 74
далеико|бач’уш·ч’іĭ – с. 73
далеиког|лазиĭ – с. 73
далеико|зориĭ – с. 73
далеико|зоркиĭ – с. 73
далеико|окиĭ – с. 73
дал’но|бач’ниĭ – с. 74
дал’но|видниĭ – с. 74
дал’ног|лазиĭ – с. 74
дал’но|зориĭ – с. 73
дал’но|зоркиĭ – с. 74
дал’но|зорниĭ – с. 74
дал’но|окиĭ – с. 74
дал’но|рукиĭ – с. 74
дармо|йідка – с. 140, 142, 143
дбаĭ|ливец’ – с. 115
дбаĭ|ливиĭ – с. 115
дбаĭ|ливиĭ, ~а – с. 115
дбаĭ|ливиц’а – с. 115
дв·іе|нацат’ напопо|лам – с. 128
двохмеит|роўка – с. 49, 50, 51; кк. 14, 15, 16, 17
деибеи|лен’киĭ – с. 51; к. 18
деи|белиĭ – с. 51, 169; кк. 18, 19
деи|с’атойі к|лепки неи хва|тайе – с. 134
[image: image11.wmf][image: image12.wmf]дзв·ін|киĭ – с. 45; к. 7
[image: image13.wmf]дзв·ін|киĭ, ~а – с. 46, 47; кк. 8, 9, 10, 11
|дзига – с. 101
дие|вак – с. 107
дие|кар’ – с. 120
|дилда – с. 49, 50, 51; кк. 14, 16
диест|роф·ік – с. 49, 50; кк. 14, 15
д’іло|виĭ – с. 90
д’і|виц’а – с. 119
|д’іўка – с. 119
|д’іўка на сторо|н’і – с. 116
д’іст|роф·ік – с. 49, 50; кк. 14, 15
|д’іти го|лод’н’і йак собач’еи|н’ата – c. 142, 143

д’іхло|фос хо|д’ач’іĭ в упа|коўк·е – с. 89, 177
длин:о|ногиĭ – с. 57
длин:о|ногиĭ, ~а – с. 57
дл’ін:о|ногиĭ – с. 57
дл’ін:о|ногиĭ, ~а – с. 57
дл’ін:о|ногиĭ, ~а йак жура|вел’ – с. 57, 58
дл’ін:о|носиĭ, ~а – с. 62
добиет|ниĭ – с. 93
доб|р’ак – с. 124
|добра ф·і|гура – с. 34, 159; к. 1
|добриĭ – с. 93, 123, 124, 125, 132, 156, 171, 175; кк. 65, 70, 87
|добриĭ, ~а – с. 124; к. 87
доб|род’іĭ – с. 124
добро|душниĭ – с. 124, 164, 171; к. 65
доброжеи|лат’іел’ниĭ – с. 124, 164, 171; к. 65
добро|зич’лиевиĭ – с. 124, 125; кк. 65, 69
добро|сов·існиĭ – с. 90
до|в·ірлиевиĭ – с. 93
|доўга – с. 50; к. 16
|доўг·і |руки – с. 112

доўго|вухиĭ, ~а – с. 70
доўго|н’ігх – с. 57
доўго|н’іжшка – с. 57
доўго|нога йак жие|рафа – с. 57
доўго|ногиĭ – с. 57
доўго|ногиĭ, ~а – с. 57
доўго|ногиĭ йак |цапл’а – с. 57
доўго|носиĭ, ~а – с. 62
доўго|носик – с. 63
доўгоп|йатиĭ – с. 57
доўго|рукиĭ – с. 112
доўготеи|лесиĭ, ~а – с. 49, 50; кк. 14, 16
доўго|усиĭ – с. 67
до|гадлиевиĭ – с. 136; к. 79
до|д’іл’ниĭ – с. 137
до|кажч’ік – с. 128
до|кажч’іц’а – с. 128
доку|ч’аĭло – с. 94
до|куч’лиевиĭ – с. 94
до|куч’ниĭ – с. 94
до|нош·ч’ік – с. 128
до|нош·ч’іц’а – с. 128
дос|ка – с. 46, 47; кк. 10, 11
дос|тупниĭ – с. 92
до|тепа – с. 102; к. 40
до|тепниĭ – с. 101
до|тепниĭ, ~а – с. 101; к. 40
до|тепник – с. 102, 166; к. 40
|дохлиĭ – с. 54, 165; к. 25
дра|бина – с. 50, 57, 58, 177; кк. 16, 17
драч’|ливиĭ – с. 131, 165; к. 75
дра|ч’ун – с. 131, 169; к. 76
д|рихл’а – с. 95
дрох|ва – с. 50; кк. 16, 17
дубп – с. 52; к. 21
ду|жак – с. 54
|дуже |баче – с. 74
|дуже ха|рошиĭ на вид – с. 34, 158; к. 1
|дужиĭ – с. 53, 163; к. 23
|дура – с. 134
ду|рак – с. 134
дура|ч’ок – с. 134
|дуреин’ – с. 134
ду|репа – с. 134
ду|рило – с. 134
ду|рис’в·іт – с. 122, 123
ду|рис’в·ітка – с. 122, 123
дур|ко – с. 134
дурку|ватиĭ – с. 136
дур|ниĭ – с. 134, 175
дурну|ватиĭ – с. 136
ду|р’оха – с. 134
|дуроч’ка – с. 134
|душка – с. 119
душо|губп – с. 132
еиго|йіст – с. 120; к. 62
|жаба – с. 65
|жадниĭ – с. 132
жа|доба – с. 133
жа|д’уга – с. 132
жарт’іў|ник – с. 101, 167; к. 39
жарт’іў|ниц’а – с. 101, 167; к. 39
жар|тун – с. 102, 164; к. 41
жеи|них – с. 118
жеир|дина – с. 50; кк. 16, 17
жеи|ре йак моло|диĭ у|даў – с. 144; к. 84
жеис|токиĭ – с. 132
|жигало – с. 129; к. 74
жие|рафа – с. 50, 57; кк. 16, 17
жие|рахва – с. 50; кк. 16, 17
|жирниĭ – с. 36, 164; к. 2
|жирниĭ, ~а – с. 37, 40, 41, 164; кк. 3, 5
жлобп – с. 132, 133
жмот – с. 132, 133
жорст|киĭ – с. 132
жорс|токиĭ – с. 132
жре йак неи ў |себе / йак у п|р’ірву – с. 144; к. 84
жре йак свие|н’а – с. 144; к. 84
жура|вел’ – с. 57, 58
заб·і|йака – с. 131; к. 76
за|ботлиевиĭ – с. 115
за|ботлиевиĭ, ~а – с. 115
за|буд’ко – с. 96, 165; к. 36
забуд’|ко – с. 96, 165; к. 36
забуд’ку|ватиĭ – с. 96, 166; к. 36
за|вида – с. 121
за|видлиевиĭ – с. 120
|завиедниĭ – с. 121
за|видниĭ – с. 121
|завиедник – с. 121
за|видник – с. 121
|завиедниц’а – с. 121
за|видниц’а – с. 121
завие|д’уш·ч’іĭ – с. 120
|завиеслиевиĭ – с. 120
за|вислиевиĭ – с. 120
|завиесниĭ – с. 120
за|висниĭ – с. 120
завиес|ниĭ – с. 120
|завиесник – с. 121
за|висник – с. 121
|завиесниц’а – с. 121
за|висниц’а – с. 121
заво|д’ака – с. 131; к. 76

заў|з’атиĭ – с. 93
заг|л’ан’ у х|л’ебнику / |ч’ерви |лаз’ат’ – с. 142, 143

заго|ворш·ч’ік – с. 129; к. 74
заго|ворш·ч’іца – с. 129; к. 74
загра|вач’ – с. 118
загреи|буш·ч’іĭ – с. 132
зада|вака – с. 109
зада|вакуватиĭ – с. 109; к. 53
зада|вастиĭ – с. 109; к. 53
задеи|рика – с. 131; к. 76
задеи|рикуватиĭ – с. 131, 169; к. 75
задеириеку|ватиĭ – с. 131, 168; к. 75
за|дира – с. 131, 170; к. 76
задие|рака – с. 131; к. 76
задие|ракуватиĭ – с. 131, 167; к. 75
за|дириестиĭ – с. 131; к. 75
за|диркуватиĭ – с. 131, 169; к. 75
задиерку|ватиĭ – с. 131, 169; к. 75
за|дирлиевиĭ – с. 131, 164; к. 75
зад|рипа – с. 81
зад|рипанец’ – с. 81
зад|рипаниĭ – с. 80; к. 32
зад|рипанка – с. 81, 142, 143
за|думлиевиĭ – с. 97
за|думч’іевиĭ – с. 97
за|журеиниĭ – с. 102; к. 42
за|журлиевиĭ – с. 102; к. 42
|заздриĭ – с. 121
|заздр’існиĭ – с. 121
|заздр’існик – с. 121
|заздр’існиц’а – с. 121
|зайач’а ду|ша – с. 108
зако|лотник – с. 130
зако|лотниц’а – с. 130
залие|ц’ал’ник – с. 118
залие|ц’ал’ниц’а – с. 119
зама|зура – с. 81
за|мореиниĭ – с. 54; к. 24
за|мурзаниĭ – с. 80; к. 32
за|муч’іениĭ – с. 54; к. 24
за|нуда – с. 92, 95, 164; к. 35
за|нудлиевиĭ – с. 95
за|пал’ниĭ – с. 97
запал’|ниĭ – с. 97
запо|б·іглиевиĭ – с. 125, 164; к. 68
|засранка – с. 81, 142, 143
зас’|т’ен’ч’іевиĭ – с. 110
застеи|режлиевиĭ – с. 125, 164; к. 68
за|сушеиниĭ – с. 47; к. 12
з:а уг|ла м·іш|ком |мокрим прие|битиĭ – с. 134
за|ч’уханец’ – с. 90
за|ч’уханиĭ – с. 80, 89; к. 32
за|ч’уханиĭ, ~а – с. 89
з|битиĭ – с. 51, 52; кк. 18, 19
з|водник – с. 118, 129, 130; кк. 60, 74
з|водниц’а – с. 129, 130; к. 74
з |гарним |зором – с. 74
з|дирник – с. 111; к. 57
з|дирш·ч’ік – с. 111; к. 57
з|дихл’а – с. 46, 164; кк. 8, 10
з|д’ібниĭ – с. 137
здоро|в·ак – с. 52; к. 21
здоро|ван’ – с. 52, 54, 164; к. 21
здо|ровиĭ – с. 51, 52, 53, 166; кк. 19, 21, 23
здо|ровиĭ, ~а йак |буĭвол – с. 53; к. 22
здо|ровиĭ, ~а йак веирб|л’уд – с. 53; к. 22
здо|ровиĭ йак веир|шина – с. 52; к. 21
здо|ровиĭ, ~а йак свие|н’а – с. 37, 38, 40, 42; кк. 3, 4, 5, 6
здоро|вило – с. 52, 53, 54; кк. 21, 22
здороў|йага – с. 52, 166; к. 21
здороў|йак – с. 52; к. 21
зеир|кал’ниĭ – с. 79
з’і|вака – с. 97
з’ірвиголо|ва – с. 106, 167; к. 49
злиĭ – с. 102, 125, 132
злиĭ, ~а – с. 126
злиĭ йак со|бака – с. 126
злиĭ на йа|зик – с. 110
з лиеп|кими ру|ками – с. 112
з|л’існиĭ – с. 126
з|лобниĭ – с. 126
злоў|мисник – с. 127
злоў|мисниц’а – с. 127
з|лод’іĭ – с. 112
зло|д’іĭ – с. 112
з|лод’іĭка – с. 112
зло|д’іĭка – с. 112
злод’іĭку|ватиĭ – с. 112
зло|памйатлиевиĭ – с. 131
зло|памйатниĭ – с. 131
з|л’ука – с. 126
з|л’уч’іĭ – с. 125
з|л’уч’ка – с. 126
з|л’уш·ч’іĭ – с. 125
змар|н’ілиĭ – с. 47; к. 12
знеи|силеиниĭ – с. 54; к. 24
золо|т’і |руки – с. 138
|зоркиĭ |сокол – с. 74
з|р’ач’іĭ – с. 74
зу|барик – с. 68
зу|бастиĭ – с. 68
зу|бастиĭ йак |заĭч’ік – с. 68
зу|батиĭ – с. 68
зу|батиĭ йак кроко|д’іл – с. 68
зу|батиĭ йак со|бака – с. 68
зу|бач’ – с. 68
|зуби йак ло|пати – с. 68
|зуби йак у ко|н’аки – с. 68
зумаз|вод – с. 118; к. 60
зух|валиĭ – с. 111; к. 55
і |жаби бо|йіц’:а – с. 108
ік|ластиĭ – с. 68
ік|листиĭ – с. 68
і|с:охс’а йак |йаблуко су|хе – с. 47; к. 12
ісхудор|л’аў, ~ла – с. 47; к. 12
йазие|ката – с. 107
йази|катиĭ – с. 98
йазие|ката х|вес’ка – с. 100, 129
|йакало – с. 109
йак бара|бан |буде виебие|ват’ – с. 46, 47; кк. 10, 11
йак ба|ран – с. 64, 65
йак беигеи|мот – с. 53; к. 22
йак бик – с. 53; к. 22
йак |бороў – с. 37, 38; кк. 3, 4
йак |бубон |буде виебие|ват’ – с. 46; кк. 8, 9
йак бу|гаĭ – с. 52, 53; кк. 21, 22
йак бу|д’ониĭ – с. 68
йак |буĭвол – с. 53; к. 22
йак |вал’анок – с. 52; к. 20
йак веид|м·ід’ – с. 53; к. 22
йак |велеитеин’ – с. 52; к. 21
йак веир|ба – с. 50, 156; кк. 16, 17
йак веирст|ва – с. 50; кк. 16, 17
йак |вириганиĭ – с. 90
йак |в·іник на голо|в·і – с. 83
йак в·і|р’оўка – с. 50, 177; кк. 16, 17
йак |воша на гр’іеб·еш|ку к|рутиц’:а – с. 101
йак гвоз’д’ – с. 49, 177; кк. 14, 15
йак го|рила – с. 53; к. 22
йак |д’ад’а с’|т’опа – с. 49; кк. 14, 15
йак деиреи|вина – с. 49, 50, 156; кк. 14, 15, 16, 17
йак |жаба – с. 64, 65, 89
йак жеирдеи|лина – с. 50; кк. 16, 17
йак жеир|дина – с. 49, 50; кк. 14, 15, 16, 17
йак жие|рафа – с. 50; кк. 16, 17
йак жие|рахва – с. 50; кк. 16, 17
йак жура|вел’ – с. 57
йак |зайеіц’ – с. 70, 71, 153; к. 28
йак зв·іе|р’ука – с. 132
йак |зеркало – с. 78
йак кар|тина – с. 87
йак кар|тинка – с. 87
йак кар|т’інка – с. 87
йак к·ін’ – с. 68
йак |к·ішка – с. 86
йак к|л’ач’а – с. 46, 47; кк. 10, 11
йак коло|бок – с. 51; к. 18
йак ко|мар’ – с. 62
йак коноп|лина – с. 49, 50, 156; кк. 14, 15, 16, 17
йак ко|рова – с. 40, 42, 43; кк. 5, 6
йак ко|тоўс’киĭ – с. 78, 79
йак кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ – с. 46, 49, 156; кк. 8, 9, 14, 15
йак кош·|ч’еĭка беис:|мертна – с. 50, 51; кк. 16, 17
йак ку|лак – с. 51; к. 18
йак |лантух – с. 37, 38; к. 3, 4
йак |лен’ін – с. 96
йак лие|сиц’а – с. 109
йак м·іт|ла – с. 50; кк. 16, 17
йак м·і|шок – с. 37, 38; кк. 3, 4
йак на|битиĭ – с. 52; к. 19
йак на кар|тинк·е – с. 87, 88
йак на кар|тин’ц’і – с. 87
йак на костие|л’ах |ходе – с. 57
йак нама|л’ованиĭ – с. 87
йак нарие|сованиĭ – с. 87
йак на|топтаниĭ – с. 52; к. 20
йак негр – с. 85
йак неигрие|тоска – с. 85
йак о|сел – с. 70
йак о|то у б·ір|логу захо|вайец’:а в·ід|м·ід’ / і до з’і|ми – с. 97; к. 38
йак пеи|рина – с. 37, 38, 43, 155; кк. 3, 4
йак |писанка – с. 87
йак пул’іе|м·от – с. 99
йак реип|йах – с. 94
йак |рибпка |окун’ – с. 64, 65
йак |роза ц’в·і|те – с. 87
йак свие|н’а – с. 37, 38, 40, 42, 43; кк. 3, 4, 5, 6
йак свие|н’а го|дована – с. 40, 42; кк. 5, 6
йак с’і|л’аўка – с. 49, 50; кк. 14, 15, 16, 17
йак ск·іе|л’ет – с. 46, 47, 156; кк. 8, 9, 10, 11
йак сковоро|да – с. 78, 79
йак слон – с. 70
йак со|ва – с. 64, 65
йак сом ву|сатиĭ – с. 68
йак |сон’ашник – с. 49, 156; кк. 14, 15
йак ст|равус – с. 57
йак ст|раус – с. 57, 58
йак стро|пило – с. 49, 50; кк. 14, 15, 16, 17
йак стру|на – с. 34; к. 1
йак т’іл’іг|рафниĭ стоўп – с. 49; кк. 14, 15
йак т|р’апка – с. 97
йак ф·і|т’іл’ – с. 49; кк. 14, 15
йак хо|м·ак – с. 68; к. 27
йак хорт – с. 47; к. 12
йак |цапл’а – с. 57, 58
йак |циган – с. 85
йак цие|ганка – с. 85
йак ц’і|пок на |шийі – с. 94
йак |ч’апл’а – с. 58
йак ч’орно|гузс – с. 57, 58
йак ч’у|ма – с. 83
йак шт|раус – с. 57
йак ш·|ч’епка – с. 46, 47, 169; кк. 8, 9, 10, 11
йе|хидниĭ – с. 127; к. 71
йіс’т’  йак слон – с. 144; к. 84
йіс’т’  йак у |боч’ку – с. 144; к. 84
йу|ла – с. 101
ка|бан – с. 36, 38; кк. 3, 4
кава|лер – с. 118
кава|л’ер – с. 118
кава|л’ерка – с. 119
ка|душка – с. 40, 42, 156, 177; кк. 5, 6
кала|мутник – с. 130
кала|мутниц’а – с. 130
калан’|ч’а – с. 49, 50, 156; кк. 14, 15
ка|миза – с. 105; к. 47
кан|диба – с. 60
кан|дил’ – с. 60
капла|вухиĭ, ~а – с. 70
кап|лан’ – с. 70
капла|ухиĭ, ~а – с. 70
капла|ухиĭ йак |заĭч’ік – с. 70
капло|ухиĭ, ~а – с. 70
кап|риза – с. 105; к. 47
кап|ризниĭ – с. 105, 175; к. 46
кап|ризниĭ, ~а – с. 105; к. 47
кап|ризник – с. 105; к. 47
кап|ризниц’а – с. 105; к. 47
каприе|зун – с. 105; к. 47
каприе|зуха – с. 105; к. 47
капус|тина неирозст|р’опана – с. 40, 42; кк. 5, 6
ка|пуша – с. 92
кара|пузс – с. 48, 51, 52; кк. 13, 18, 20
ка|рас’ – с. 65
кар’ач’ко|ногиĭ – с. 58
кар’ач’ко|ногиĭ, ~а – с. 58
|карлик – с. 48; к. 13
карог|лазиĭ – с. 86
каро|окиĭ – с. 86
каш·|ч’еĭ – с. 46, 156; кк. 8, 9
квап|ливиĭ – с. 91
к|воле та неи|гоже йак по|гане теи|л’а – с. 54; к. 25
к|волиĭ – с. 54, 166; к. 25
кин’ у |р’іч’ку / |жаби неи |йістимут’ – с. 90
|кирда – с. 63
|кирпа – с. 63
киер|па – с. 63
киер|патиĭ, ~а – с. 63
киер|пул’а – с. 63
киер|пуха – с. 63
кишко|мот – с. 105; к. 47
к·іст|ки |будут’ торох|т’іт’ – с. 45, 158; к. 7
к·іст|л’авиĭ – с. 45, 164, 170; к. 7
клапо|вухиĭ, ~а – с. 70
клапо|вухиĭ йак о|сел – с. 70
к|л’атиĭ – с. 126
к|л’ач’а – с. 46, 47, 177; кк. 10, 11
клие|катиĭ – с. 68
клие|шавиĭ – с. 58
клие|шавиĭ, ~а – с. 58
клие|шан’ – с. 58
клие|шатиĭ – с. 58
клие|шатиĭ, ~а – с. 58
клиеш|навиĭ – с. 58
клиеш|навиĭ, ~а – с. 58
клиеш|н’ак – с. 58
клиешо|н’ігх – с. 58
клиешо|ногиĭ – с. 58
клиешо|ногиĭ, ~а – с. 58
клопот|ливиĭ – с. 115
клопот|ливиĭ, ~а – с. 115
км·іт|ливиĭ – с. 136, 163; к. 79
к|нурка – с. 63
ко|била – с. 53; к. 22
|кобра – с. 126
|козиер |д’іўка – с. 107
коло|бок – с. 51, 52, 69, 165; кк. 18, 19, 27
кол|хозна скиер|да – с. 37, 38, 40, 42, 155, 156, 177; кк. 3, 4, 5, 6
ко|моч’ок – с. 51; к. 18
ко|н’ач’і |зуби – с. 68
ко|н’ок горбу|н’ок – с. 54; к. 26
ко|па – с. 40, 42, 44, 156, 177; кк. 5, 6
ко|пиц’а го|рохова – с. 37, 38, 44, 156; кк. 3, 4
кореи|настиĭ – с. 51; к. 18
кор’і|настиĭ – с. 51; кк. 18, 19
ко|рова – с. 40, 42, 43; кк. 5, 6
ко|рова тоўс’|т’уч’а – с. 40, 42, 159, 177; кк. 5, 6
ко|ров·іш·ч’е – с. 53; к. 22
коро|тиш – с. 48; к. 13
коро|тишка – с. 48; к. 13
ко|роткиĭ, ~а – с. 48; к. 13
ко|роткиĭ йак |м·іс’ац’ |л’утиĭ – с. 48; к. 13
ко|роткиĭ йак пен’ – с. 48; к. 13
ко|роткиĭ на |памйат’ – с. 96, 158; к. 36
коротко|зориĭ – с. 71
коротко|ногиĭ – с. 59
коротко|ногиĭ, ~ а – с. 60
коро|тун – с. 48; к. 13
|косиĭ – с. 71, 153; к. 28
ко|сиĭ – с. 71, 153; к. 28
|косиĭ йак |зайеіц’ – с. 71, 153; к. 28
косог|лазиĭ – с. 71, 153; к. 28
косо|лапиĭ – с. 58
косо|лапиĭ, ~а – с. 58
косо|ногиĭ – с. 59
косо|ногиĭ, ~а – с. 60
косо|окиĭ – с. 71, 153; к. 28
ко|ханец’ – с. 116
ко|ханка – с. 116
ко|ханоч’ка – с. 145; к. 86
ко|хан’ч’ік – с. 145; к. 86
кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ – с. 46, 49, 156, 159; кк. 8, 9, 14, 15
кош·|ч’еĭка беис:|мертна – с. 50, 51; кк. 16, 17
кра|дун – с. 112
кра|духа – с. 112
к|рал’а – с. 88
кра|са – с. 88
кра|савец’ – с. 87, 88
кра|сав·ец – с. 87
кра|савиц’а – с. 87
кра|сав·іца – с. 87
к|расеин’ – с. 87, 88
кра|сива – с. 88
кра|сива во|на з ли|ц’а / з |нейі |можно |воду пит’ – с. 88
кра|сивиĭ – с. 34, 87, 88, 163; к. 1
кра|с’іва – с. 88
кра|с’івиĭ – с. 34, 87, 88, 163, 164; к. 1
к|расниĭ – с. 85; к. 33
краснош·|ч’окиĭ – с. 68; к. 27
красо|та – с. 88
кра|сотка – с. 88
кра|сул’а – с. 88
кра|сун’ – с. 87
кра|сун’а – с. 87, 88
креи|мезниĭ – с. 36, 51, 166; кк. 2, 19
креи|мезниĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
к|репкиĭ – с. 53; к. 23
к|р’епкиĭ – с. 53; к. 23
крие|вен’ка |кач’еч’ка – с. 60
крие|вен’киĭ – с. 55, 59
крие|вен’киĭ, ~а – с. 60, 175
крие|виĭ – с. 59
крие|виĭ, ~а – с. 59
криево|бокиĭ, ~а – с. 60
криево|лапиĭ, ~а – с. 60
криево|н’ігх – с. 58
криево|ногиĭ – с. 58, 59
криево|ногиĭ, ~а – с. 58, 59
криево|ножшка – с. 60
криево|окиĭ – с. 71, 153; к. 28
крие|вул’а – с. 60
криеву|л’аĭ – с. 60
криеву|л’ака – с. 60
крие|вун – с. 60
крие|вун’д’а – с. 60
крие|вушка – с. 60

к|риўдник – с. 128
к|риўдниц’а – с. 128
криеў|ко – с. 60
криек|ливе – с. 106
криек|ливиĭ, ~а – с. 105; к. 48
крие|кун – с. 105, 170; к. 48
крие|куха – с. 105, 170; к. 48
кр’і|пиш – с. 51; к. 18
кр’і|п·ін’ – с. 51; к. 18
кр’іп|кен’киĭ – с. 51; к. 18
к|р’іпкиĭ – с. 51, 53; кк. 19, 23
кр’іп|киĭ – с. 51, 53; кк. 18, 19, 23
кр’іп|киĭ йак дубп – с. 52; к. 21
к|ругле лие|це / хоч’ цуцеи|н’ат биĭ – с. 69, 158; к. 27
к|руглиĭ – с. 68; к. 27
к|руглиĭ йак клу|бок – с. 37, 38; кк. 3, 4
кругло|видиĭ – с. 68; к. 27
кругло|лициĭ – с. 68; к. 27
кругло|мордиĭ – с. 68, 88; к. 27
кру|т’ілка – с. 101
крут’|ко – с. 101
крут’|ко / веирт’|ко і тоĭ биест|рун – с. 101
круто|лобиĭ, ~а – с. 62
кудеил’ку|ватиĭ – с. 77, 78
|кудла – с. 83
куд|лаĭ – с. 77, 83
куд|латиĭ, ~а – с. 83
куд|р’авиĭ – с. 77
кул’|гавиĭ – с. 59
кул’|гавиĭ, ~а – с. 60
кул’|гастиĭ – с. 59
кул’|гастиĭ, ~а – с. 60
кул’|гач’ – с. 60
кул’|турниĭ – с. 103, 165; к. 44
кул’|ша – с. 60
|куриец’а |мокра – с. 54; к. 25
кур|носиĭ, ~а – с. 63
кур|ч’авиĭ – с. 77
ку|састиĭ – с. 68
ку|цен’киĭ, ~а – с. 48; к. 13
|куч’ер’і – с. 77
куч’іе|р’авиĭ – с. 77, 78, 176
куч’іе|р’авиĭ йак ба|ран – с. 77
куч’іе|р’авиĭ йак ба|рашка – с. 77
лаĭ|ко – с. 131
лаĭ|ливиĭ – с. 130
лаĭ|ливиĭ, ~а – с. 130
л’ак|ливиĭ – с. 108
|л’апалка – с. 99
лапо|вухиĭ, ~а – с. 70
лапо|ухиĭ, ~а – с. 70
лас|кава – с. 143
лас|кавиĭ – с. 125; к. 70
|ласковиĭ – с. 125; к. 70
лах|матиĭ, ~а – с. 83
лах|мач’ – с. 83
ла|худра – с. 81, 83
|ледар – с. 139
|ледар’ – с. 139
|ледарка – с. 139
|ледар’ка – с. 139
леида|ц’уга – с. 116, 139, 140
леи|дач’а – с. 41, 140, 142, 143
леи|дач’іĭ – с. 139
леи|дач’іĭ, ~а йак в·іл – с. 139, 140, 142, 143
леи|дач’іĭ йак |дерево – с. 139
леи|даш·ч’іĭ – с. 139
леи|даш·ч’іц’а – с. 139, 140
леи|даш·ч’о – с. 139
|лежен’ – с. 140, 142, 143
леи|жиш (|вивернулас’а) йак ко|рова – с. 142, 143
леи|пет’а – с. 99
леипеи|туха – с. 100
лиезо|бабник – с. 117
лие|зун – с. 127; к. 72
лие|зуха – с. 127; к. 72
|липк·і |руки – с. 112
лие|пуч’і |руки – с. 112
|лиса баш|ка / даĭ пиерожш|ка – с. 79
лие|савиĭ – с. 127; к. 71
лие|сак – с. 78
лие|сан’ – с. 78
лие|сатиĭ – с. 78
лие|сач’ – с. 78
|лисиĭ – с. 78
|лисиĭ йак ка|ч’ан – с. 78
|лисиĭ йак ко|л’іно – с. 78
|лисина – с. 78
лие|сиц’а – с. 109, 177
лиес|ко – с. 78
лисого|ловиĭ – с. 78
лиесо|лоб – с. 62
лиесо|лобиĭ, ~а – с. 62
лие|сун – с. 78
лие|хиĭ – с. 102, 110, 126
лихо|моўниĭ – с. 110
лихос|лоўниĭ – с. 110
лиецеи|м·ірниĭ – с. 127; к. 71
л’і|вак – с. 55
л’і|вач’ка – с. 55
л’іво|рукиĭ, ~а – с. 55
л’іво|руч’ка – с. 55
л’іў|ша – с. 55, 56
л’іў|шак – с. 55
л’іў|шач’ка – с. 55
л’іл’і|пут – с. 48; к. 13
л’і|нива – с. 140, 142, 143
л’і|нивец’ – с. 139, 140
л’і|нивиĭ – с. 139
л’і|нивиц’а – с. 139, 140
л’іен’|т’аĭ – с. 139
л’іен’|т’аĭка – с. 139
ло|бан’ – с. 62
ло|бастиĭ, ~а – с. 62
ло|батиĭ, ~а – с. 62
ло|бач’ – с. 62
ло|вец’ гаў – с. 97

|лоўкиĭ – с. 34, 87; к. 1
|лодар – с. 139
|лодар’ – с. 139
|лодарка – с. 139
|лодар’ка – с. 139, 140, 142, 143
лопо|ухиĭ, ~а – с. 70
|лошад’т’ – с. 68
ло|шак – с. 68
|л’убе насм·і|хац’:а – с. 126
л’у|бимец’ – с. 145; к. 86
л’у|бимиц’а – с. 145, 165; к. 86
л’у|бимч’ік – с. 145, 165; к. 86
|л’убпка – с. 119
л’у|боўник – с. 116
л’у|боўниц’а – с. 116
л’у|дина абсо|л’утно ние|зен’ка йак соба|ч’атко – с. 48; к. 13
л’у|дина вие|сокого м|н’ен’ійа о с’е|б·е – с. 120
л’у|дина вие|сокого м|н’ен’ійа про |себе – с. 120
л’у|дина з во|лошковиеми о|чима – с. 86
л’у|дина з |гарним с|таном – с. 34, 158; к. 1
л’у|дина с кра|сивойу ф·і|гуройу –   с. 34, 158; к. 1

лу|кавец’ – с. 127
лу|кавиĭ, ~а – с. 127
лу|кавиĭ йак і|уда – с. 127
лу|кавиц’а – с. 127
лу|каўниц’а – с. 127
лу|патиĭ – с. 64
лу|патиĭ, ~а – с. 65
лу|патиĭ йак |жаба – с. 64, 65
лу|патиĭ йак со|ва – с. 64, 65
|мазана – с. 145; к. 86
|мазаниĭ пиер’і|жок – с. 145; к. 86
ма|зун – с. 144, 164; к. 86
ма|зуноч’ка – с. 145; к. 86
ма|зун’ч’ік – с. 145; к. 86
ма|зуха – с. 145, 164; к. 86
|майе |гарниĭ стан – с. 34, 158; к. 1
|майе |доўг·і |руки – с. 112
|майе ко|шач’і |оч’і – с. 86
ма|куха – с. 62, 92
ма|ле – с. 48; к. 13
ма|лен’киĭ йак клу|бок – с. 48; к. 13
ма|лиĭ, ~а – с. 48; к. 13
ма|лиĭ йак кара|п·ет – с. 48; к. 13
ма|лиĭ йак шп·інга|л’ет – с. 48; к. 13
ма|лиĭ пу|затиĭ – с. 52, 158; к. 20
ма|лиĭ |ростом – с. 48; к. 13
мало|росток – с. 48; к. 13
|мамина |доц’а – с. 144, 158; к. 86
|мамин сие|нок (сие|ноч’ок) – с. 144, 158; к. 86
|м·амл’а – с. 76, 168; к. 30
марнот|рат – с. 116, 164; к. 59
|маст’іер – с. 137
маст’іеро|воĭ – с. 137
мат’ук|ливиĭ – с. 110
ма|хан |попеиреид |себе по|н’іс – с. 37, 38; кк. 3, 4
м·ах|киĭ – с. 36; к. 2
м·ах|киĭ, ~а – с. 37, 38, 40, 41, 42; кк. 3, 4, 5, 6
мах|л’ар – с. 123
мах|л’арка – с. 123
мах|л’арс’киĭ – с. 123
|м·едл’ен:иĭ – с. 61, 91
|м·едл’ен:иĭ, ~а – с. 62
меир|зотник – с. 128, 167, 171; к. 73
|месник – с. 131
меит|киĭ – с. 90, 101
меит|киĭ, ~а – с. 101, 169; к. 40
мие|затиĭ – с. 68; к. 27
|мимра – с. 76; к. 30
|мимр’а – с. 76; к. 30
миер|шавиĭ – с. 89
миер|шавиĭ, ~а – с. 89
м·іед|л’іт’іел’ниĭ – с. 91
|м·іс’ац’ на голо|в·і – с. 78
|м·іс’ац’ с’|в·іте – с. 78
|м·іс’ач’не |с’аĭво – с. 78
м·іткост|р’ілиĭ – с. 101
м·іткост|р’ілиĭ, ~а – с. 102; к. 40
м·іц|ниĭ – с. 51, 53; кк. 18, 19, 23
м·іеч’|тат’іел’ниĭ – с. 97
м|л’авиĭ – с. 91
м|л’амла – с. 76, 168; к. 30
м|н’амл’а – с. 76, 168; к. 30
моўч’аз|ливиĭ, ~а – с. 98
моўч’аз|ниĭ, ~а – с. 98
моў|ч’іт’ йак со|ва – с. 98
моў|ч’ун – с. 98
моў|ч’ун’а – с. 98
моў|ч’унка – с. 98
моў|ч’уха – с. 98
|модник – с. 79
|модниц’а – с. 79
|морда йак кир|пич’ – с. 68; к. 27
мор|дастиĭ – с. 68; к. 27
мор|датиĭ – с. 68; к. 27
мордат’|ко – с. 68, 69; к. 27
мо|торниĭ – с. 90
|моцниĭ – с. 51; к. 19
мо|шен:ик – с. 123
мо|шен:иц’а – с. 123
мо|шен:иц’киĭ – с. 123
м|р’іĭлиевиĭ – с. 97
мр’іĭ|ливиĭ – с. 97
мс|тивец’ – с. 131
мс|тивиĭ – с. 131
мс|титеил’ – с. 131
мс|титеил’ниĭ – с. 131
мс’|т’іт’іел’ – с. 131
мс’|т’іт’іел’ниĭ – с. 131
|мудриĭ – с. 133, 169, 171; к. 77
|мудриĭ, ~а – с. 108
мурко|т’іĭ – с. 76; к. 30
мур|ло – с. 76, 98, 103, 104, 124, 157, 166, 175; кк. 30, 89
муску|листиĭ – с. 51; к. 19
наб|ридлиевиĭ – с. 94, 95
наб|ридлиĭ – с. 95
набур|мосеиниĭ – с. 102, 103
на|воч’:ік – с. 129; к. 74
на|воч’:іц’а – с. 129; к. 74
наў|йазлиевиĭ – с. 94
|наглиĭ – с. 111; к. 55
наг|л’ука – с. 111; к. 56
наг|л’уч’іĭ – с. 111; к. 55
надо|йідлиевиĭ – с. 94
надо|йідлиевиĭ, ~а – с. 94
надо|куч’лиевиĭ – с. 94
на|дутиĭ – с. 103; к. 43
на|дутиĭ йак |жаба – с. 103
на|дутиĭ йак ін|дик – с. 103
на|дутиĭ йак ін’|д’ук – с. 103
на|дутиĭ йак сич’ – с. 103
на|зоĭлиевиĭ – с. 94
наіин’|д’уч’ениĭ – с. 103
|наĭда под|ворна – с. 113
на|моўник – с. 129; к. 74
на|моўниц’а – с. 129; к. 74
на|пасник – с. 128
на|пасниц’а – с. 128
напо|леглиевиĭ – с. 93
напраў|л’айе на зле – с. 129, 158; к. 74
нап|раўник – с. 129; к. 74
нап|раўниц’а – с. 129; к. 74
нареи|ч’ена – с. 119
насм·і|хат’іел’ – с. 126
насм·і|хач’ – с. 126
нас|м·іхувач’ – с. 126
насм·ішку|ватиĭ, ~а – с. 126
нас|м·ішлиевиĭ, ~а – с. 126
нас|м·ішник – с. 126
нас|тира – с. 94
нас|тирлиевиĭ – с. 93, 94
нас|тирниĭ – с. 93, 94
нас|тоĭч’іевиĭ – с. 93
на|суплеиниĭ – с. 103, 171; к. 43
на|суплеиниĭ, ~а – с. 103
на|топтаниĭ – с. 51; к. 18
на|хаба – с. 111, 163, 171; к. 56
на|хабниĭ – с. 111; к. 55
на|хабник – с. 111, 165, 171; к. 56
на|хабниц’а – с. 111, 165, 171; к. 56
на|хал – с. 111, 171; к. 56
на|халка – с. 111, 171; к. 56
на|хал’ниĭ – с. 111; к. 55
наха|л’уга – с. 111; к. 56
неиакура|т’іст – с. 81
неиакура|т’істка – с. 81, 142, 143
неиаку|ратниĭ – с. 80; к. 32
неибеиспо|коĭниĭ, ~а – с. 116
неивеи|селиĭ – с. 102; к. 42
неивеи|с’олиĭ – с. 102; к. 42
неивие|д’уш·ч’іĭ, ~а – с. 72
неи|вихованиĭ, ~а – с. 104
неи|в·іруйуч’іĭ – с. 125; к. 67
неи|в·іруйуч’іĭ хо|ма – с. 125, 159; к. 67
неивос|питаниĭ, ~а – с. 104
неиў|добна – с. 81, 140, 142, 143
неиў|добниĭ – с. 80, 139; к. 32
неи|гарниĭ – с. 89
неи|гарниĭ, ~а – с. 89
неи|годниĭ – с. 89
неи|гожиĭ – с. 89
неи|гожиĭ, ~а – с. 89
неиг|рамотниĭ, ~а – с. 104
неидбаĭ|ливиĭ, ~а – с. 116
неи|добриĭ, ~а – с. 128, 164, 171; к. 73
неидо|в·ерч’іевиĭ – с. 125, 168; к. 67
неидо|в·ірлиевиĭ – с. 125; к. 67
неидо|в·ірч’іевиĭ – с. 125, 168; к. 67
неидо|гадлиевиĭ – с. 136, 169; к. 80
неидо|робок – с. 48; к. 13
неидо|росле – с. 48; к. 13
неи|доросток – с. 48; к. 13
неидо|росток – с. 48, 165; к. 13
неидо|тепа – с. 138
неидо|т’опа – с. 138
неидот|рога – с. 97
неизг|раба – с. 62
неизг|рабниĭ – с. 52, 61, 91; к. 20
неизг|рабниĭ, ~а – с. 61
неиз|р’ач’іĭ, ~а – с. 72
неиз|р’ач’ниĭ, ~а – с. 72
неик|ваплиевиĭ – с. 91
неиквап|ливиĭ – с. 91
неикул’|турниĭ, ~а – с. 104
|нел’уд – с. 119
неил’у|димец’ – с. 119
неил’у|димиĭ, ~а – с. 119
неи л’у|дина / |золото! – с. 138
неилу|кавиĭ – с. 125; к. 66
неимиело|сердниĭ – с. 132
|н’емоч’ниĭ – с. 54; кк. 24, 25
неи|навиесниĭ – с. 126
неина|жера – с. 144; к. 85
неина|жер’а – с. 144; к. 85
неина|жерлиевиĭ – с. 132, 144; к. 84
неина|жерниĭ – с. 144; к. 84
неина|жора – с. 144; к. 85
неина|йідлиевиĭ – с. 144; к. 84
неина|ситна |пел’ка – с. 144; к. 85
неина|ситниĭ – с. 132, 144; к. 84
неиобп|теса – с. 104, 138
неиобп|тесаниĭ – с. 61
неиобп|тесаниĭ, ~а – с. 104
неио|буздана – с. 40, 41, 42; кк. 5, 6
неио|теса – с. 104
неио|тесаниĭ, ~а – с. 104
неио|хайа – с. 81
неио|хаĭниĭ – с. 80; к. 32
неипамйа|туш·ч’іĭ – с. 96; к. 36
неиповорот|киĭ – с. 61
неиповорот|киĭ, ~а – с. 61
неипово|ротлиевиĭ – с. 61
неипово|ротлиевиĭ, ~а – с. 61
неиповорот|ливиĭ – с. 61
неиповорот|ливиĭ, ~а – с. 61
неипово|ротлиевиĭ йак слон – с. 62
неипово|ротл’івиĭ – с. 61
неипово|ротниĭ – с. 61
неипово|ротниĭ, ~а – с. 61
неипо|с’еда – с. 101
неипо|сида – с. 100
неипосие|д’ач’іĭ, ~а – с. 100
неипосие|д’ач’ка – с. 101
неипосие|д’аш·ч’іĭ, ~а – с. 100
неипо|сид’ко – с. 101
неипо|сидлиевиĭ, ~а – с. 100
неипосие|д’уш·ч’іĭ, ~а – с. 100
неипос|п·ішниĭ – с. 91
неипу|т’аш·ч’іĭ – с. 114
неи|пут’н’іĭ – с. 114
неипу|т’овиĭ – с. 114
неи|р’аха – с. 81
неи |риба неи м|йасо – с. 45; к. 7
неир’і|шит’іел’ниĭ – с. 108, 168; к. 52
неир’і|шуч’іĭ – с. 108; к. 52
неи|роба – с. 139
неисм·і|ливиĭ – с. 108, 164; к. 52
неис|м·ілиĭ – с. 108; к. 52
неит’а|муш·ч’іĭ – с. 136, 167; к. 80
неитороп|ливиĭ – с. 91
|неук – с. 104
неиук|л’ужиĭ – с. 52, 59, 61; к. 20
неиук|л’ужиĭ, ~а – с. 60, 61
неи у|му неи |серц’у – с. 45; к. 7
неиха|з’айін – с. 116
неиха|з’аĭка – с. 116
неиха|з’аĭс’киĭ, ~а – с. 116
неих|л’уйа – с. 81
неи|ч’есниĭ – с. 123
неич’іе|пура – с. 81
неич’іепур|ниĭ – с. 80; к. 32
неич’іепу|руха – с. 81
неи|ч’істиĭ на |руку – с. 112
неич’істоп|лотниĭ – с. 80; к. 32
неич’у|пара – с. 81
ниез’|киĭ, ~а – с. 48; к. 13
ниез’ко|рослиĭ, ~а – с. 48; к. 13
н’і|в·еста – с. 119
н’і  д’н’ом / н’і  |ноч’:у неи спит’ – с. 112
|н’іжниĭ – с. 125; к. 70
н’іс йак кар|тошка – с. 63
н’іс йак морк|вин(к)а – с. 62
н’іс йак у |д’атла – с. 62
|ноги йак |колеисо – с. 58
|ноги йак к|рокви – с. 57
норо|вистиĭ – с. 93
нос – с. 63, 177
но|сатиĭ, ~а – с. 62
но|сат’ік – с. 62
но|сач’ – с. 62
нос кар|тошкоĭ і гор|бушка з|верху – с. 63
носо|р’ігх – с. 63
носо|рогх – с. 63
ну|дило – с. 95; к. 35
ну|дитеил’ – с. 95; к. 35
нуд|ниĭ – с. 91, 94, 95
нуд|ниĭ, ~а – с. 92, 95; к. 35
ну|дота – с. 95; к. 35
|н’ун’а – с. 102
обдие|рало – с. 111; к. 57
обеи|с:илеиниĭ – с. 54; к. 24
об|жера – с. 144; к. 85
об|жерлиевиĭ – с. 144; к. 84
об|жора – с. 144; к. 85
о|б·ідранец’ – с. 83
о|б·ідранка – с. 83
о|б·ірвана йак цие|ганка – с. 83
о|б·ірване йак циеган’|ч’а – с. 83
о|б·ірванец’ – с. 83
об·ір|ванец’ – с. 83
о|б·ірванка – с. 83
об·ір|ванка – с. 83
о|б·іч’:ік – с. 128
о|б·іч’:іц’а – с. 128
об|леслиевиĭ – с. 127; к. 71
об|лесник – с. 127; к. 72
об|лесниц’а – с. 127; к. 72
об|ман:иĭ – с. 123
об|манш·ч’ік – с. 122, 123
об|манш·ч’іц’а – с. 122, 123
обор|ванец’ – с. 83
обор|ванка – с. 83
об|ридлиевиĭ – с. 95
об|ридлиĭ – с. 95
об|ридниĭ – с. 95
об|шарпанец’ – с. 83
об|шарпанка – с. 83
о|гидлиевиĭ – с. 105; к. 46
о|гидлиĭ – с. 89
о|гидниĭ – с. 89
о|гон’ |д’іўка – с. 107
о|дин глазс на каў|казс / а д|ругиĭ на |с’евер – с. 71, 153, 158; к. 28
од’ірвиголо|ва – с. 106, 164; к. 49
одтк|ритиĭ – с. 124; к. 66
одо|робало – с. 53; к. 22
одо|робло – с. 40, 42, 53, 156; кк. 5, 6, 22
одо|робло гладт|ке – с. 40, 42, 156; кк. 5, 6
о|кастиĭ – с. 64
о|кастиĭ, ~а – с. 65
о|катиĭ – с. 64
о|катиĭ, ~а – с. 65
оку|ратниĭ – с. 79; к. 31
о|паслиевиĭ – с. 108; к. 52
о|пец’куватиĭ – с. 52, 165; к. 20
опеиц’ку|ватиĭ – с. 52, 164; к. 20
о|пец’ок – с. 36, 40, 52, 164; кк. 3, 5, 20
оп·іе|кун – с. 115
оп·іе|кунша – с. 115
о|пудало – с. 36, 38, 52, 155; кк. 3, 4, 20
о|пудало неизг|рабне – с. 62
ос|л’іплиĭ, ~а – с. 72
осто|гидлиевиĭ – с. 95
осто|гидлиĭ – с. 95
осто|рожниĭ – с. 125; к. 68
ост|р’ак – с. 102, 164; к. 40
остро|умниĭ – с. 101
остро|умниĭ, ~а – с. 101, 165; к. 40
отк|ритиĭ – с. 124; к. 66
от на|паў (на|пала) на |мене! – с. 128
от|шел’ник – с. 120
офеи|р’іст – с. 123
офеи|р’істка – с. 123
о|хаĭниĭ – с. 79; к. 31
|оч’і йак голу|ба ро|машка – с. 86
|оч’і йак у воў|ка с’|в·іт’ат’ |ноч’:у – с. 86
|оч’і йак у |жаби – с. 64, 65
|оч’і йак у |к·ішки – с. 86
|оч’і йак у ор|ла – с. 74
|оч’і йак у со|ви – с. 86
па|ганиĭ – с. 89
па|ганиĭ, ~а – с. 89
пад|л’ука – с. 128; к. 73
памйат|киĭ – с. 96
|памйатлиевиĭ – с. 96
памйат|ливиĭ – с. 96
|парубок – с. 118
пар|шивиĭ – с. 89
пар|шивиĭ, ~а – с. 89
пас|куда – с. 128, 168, 171; к. 73
пас|кудниĭ – с. 89
пас|кудниĭ, ~а – с. 89
пат|латиĭ, ~а – с. 82
пат|лач’ – с. 83
пат|лач’ка – с. 83
паш’:іку|ватиĭ – с. 110
пеиреи|б·ірлиевиĭ – с. 105
пеиреи|борч’іевиĭ – с. 105
пеиреи|л’аканиĭ – с. 108
пеи|рина – с. 37, 38, 43, 155; кк. 3, 4
пеис|тун – с. 145; к. 86
пеис|тунка – с. 145; к. 86
пеис|тун’ч’ік – с. 145; к. 86
пеис|туха – с. 145; к. 86
пеис|тушка – с. 145; к. 86
пеи|ч’ал’ниĭ – с. 102; к. 42
пие|йака – с. 113; к. 58
пие|кастиĭ – с. 68; к. 27
пие|катиĭ – с. 68; к. 27
пие|хатиĭ – с. 120
пие|хатиĭ, ~а – с. 120, 165; к. 63
|пихт’а – с. 39, 41, 43; к. 5
|пишка – с. 40, 42, 177; кк. 5, 6
п·ід|бурник – с. 129; к. 74
п·ід|бурниц’а – с. 129; к. 74
п·ід|жига – с. 129; к. 74
п·ід|жигувач’ – с. 129, 155; к. 74
п·ід|жигувач’ка – с. 129; к. 74
п·ід|жигуйе йак з’м·і|йа – с. 129, 155; к. 74
п·ід|жуч’ник – с. 129; к. 74
п·ід|жуч’ниц’а – с. 129; к. 74
п·ід|кажч’ік – с. 129; к. 74
п·ід|кажч’іц’а – с. 129; к. 74
п·ід|купник – с. 129; к. 74
п·ід|купниц’а – с. 129; к. 74
п·ідла|бузник – с. 127; к. 72
п·ідла|бузниц’а – с. 127; к. 72
п·ід|леслиевиĭ – с. 127, 164; к. 71
п·ід|лесник – с. 127; к. 72
п·ід|лесниц’а – с. 127; к. 72
п·ід|лиза – с. 127; к. 72
п·ід|лизлиевиĭ – с. 127; к. 71
|п·ідлиĭ, ~а – с. 128, 171; к. 73
п·ід|моўник – с. 129; к. 74
п·ід|моўниц’а – с. 129; к. 74
п·ідсл’і|пиĭ – с. 72; к. 29
п·ідсл’іпку|ватиĭ – с. 72; к. 29
п·ідс|л’іпуватиĭ – с. 72, 166; к. 29
п·ідсл’іпу|ватиĭ – с. 72, 166; к. 29
п·ідс|м·ійувач’ – с. 126
п·ідстрие|кач’ – с. 129; к. 74
п·ідстрие|кач’ка – с. 129; к. 74
п·ідс|тупник – с. 127
п·ідс|тупниц’а – с. 127
п·іклу|вал’ник – с. 115
п·іклу|вал’ниц’а – с. 115
п·і|тух – с. 57
пйан|дига – с. 113; к. 58
пйан’|д’уга – с. 113; к. 58
п|йаниц’а – с. 113; к. 58
пйа|ниц’а – с. 113; к. 58
пйа|н’уга – с. 113; к. 58
пйан’|ч’уга – с. 113; к. 58
п|лакса – с. 102
плак|сивиĭ, ~а – с. 102
плак|с’іĭ – с. 102
плак|с’іĭка – с. 102
плак|сун – с. 102
плак|сун’а – с. 102
плак|суха – с. 102
плеи|тун – с. 129
плеи|туха – с. 129
плеи|шивиĭ – с. 78
пл’іе|шан’ – с. 78
пл’іе|шивиĭ – с. 78
п|лотниĭ – с. 36; к. 2
п|лотниĭ, ~а – с. 37, 38, 40, 41, 42; кк. 3, 4, 5, 6
по|важлиевиĭ – с. 119; к. 61
повеир|тайеіц’:а йак веид|м·ід’ за гороб|ц’ами – с. 62
по|в·ійа – с. 114
по|в·іл’ниĭ – с. 91
пово|рач’івайеіц’:а йак меид|в·ід’ ў ко|нопл’ах – с. 62
|поўниĭ – с. 36; к. 2
|поўниĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
поўно|видиĭ – с. 68; к. 27
поўно|лициĭ – с. 68, 164; к. 27
поўнош·|ч’окиĭ – с. 68, 164; к. 27
по|ганец’ – с. 90, 128; к. 73
по|ганиĭ – с. 89
по|ганиĭ, ~а – с. 89
по|гано так |бач’е / ш·ч’о абсо|л’утно н’і|ч’ого // пеиреид |нейу (людиною. – В.Д.) йак ту|ман – с. 72
по|датлиевиĭ – с. 92
подбие|вал’ник – с. 129; к. 74
подбие|вал’ниц’а – с. 129; к. 74
под|ворник – с. 113
под|ворниц’а – с. 113
подго|ворш·ч’ік – с. 129; к. 74
подго|ворш·ч’іца – с. 129; к. 74
поджие|гат’іел’ – с. 129; к. 74
поджие|гат’іел’ниц’а – с. 129; к. 74
по|д’іл’ч’іевиĭ – с. 132
подку|с’іт’іел’ – с. 129; к. 74
подку|с’іт’іел’н’іца – с. 129; к. 74
|подлиĭ, ~а – с. 128; к. 73
подстр’іе|кат’іел’ – с. 129; к. 74
подстр’іе|кат’іел’н’іца – с. 129; к. 74
по|к·ірлиевиĭ – с. 104; к. 45
по|к·ірлиевиĭ йак моло|де йаг|н’атко – с. 104; к. 45
по|к·ірниĭ – с. 104; к. 45
пол’у|боўник – с. 116
пол’у|боўниц’а – с. 116
по|нуриĭ – с. 103; к. 43
по|р’адоч’ниĭ – с. 119; к. 61
попеи|редлиевиĭ – с. 125, 167; к. 68
посие|д’ач’іĭ – с. 137; к. 82
посие|д’аш·ч’іĭ – с. 137, 167; к. 82
посие|д’уш·ч’іĭ – с. 137, 169; к. 82
пос|лушниĭ – с. 104; к. 45
пос|п·ішлиевиĭ – с. 91
пос|татниĭ – с. 34; к. 1
пос|туплиевиĭ – с. 92
по|хатник – с. 113
по|хатниц’а – с. 113
похват|ниĭ – с. 91
пох|муриĭ – с. 103, 166, 171; к. 43
поху|даў, ~ла – с. 47, 165; к. 12
поху|далиĭ – с. 47; к. 12
поч’|тивиĭ – с. 119; к. 61
праў|дивиĭ – с. 121
пр’а|миĭ – с. 124; к. 66
працеи|л’убп – с. 139
працеи|л’убниĭ – с. 138; к. 83
прац’о|витиĭ – с. 138; к. 83
прац’о|витиĭ, ~а – с. 139
приеб|луда – с. 114
прие|ваба – с. 119
прие|в·ітлиевиĭ – с. 124, 125, 167, 168, 171; кк. 65, 69
прие|в·ітниĭ – с. 124, 164, 171; к. 65
прие|дуркуватиĭ – с. 136
приедурку|ватиĭ – с. 136
приезеимку|ватиĭ – с. 51; к. 18
прие|землиестиĭ – с. 51; к. 18
прие|йомниĭ – с. 125; к. 69
прие|м·ірниĭ – с. 103; к. 44
приемх|ливиĭ – с. 105
принци|повиĭ – с. 121; к. 64
приес|л’іпкуватиĭ – с. 72; к. 29
приесл’іпку|ватиĭ – с. 72; к. 29
приесл’іпу|ватиĭ – с. 72; к. 29
при ф·і|гур’і – с. 40; к. 5
прие|ч’епа – с. 94
прие|ч’еплиевиĭ – с. 94
приешеи|лепкуватиĭ – с. 136
пр’іе|дат’іел’ – с. 128
пр’іе|дат’іел’н’іца – с. 128
п|р’ірва – с. 144; к. 85
про|жера – с. 144; к. 85
про|жерлиевиĭ – с. 144; к. 84
про|жора – с. 144; к. 85
про|жорлиевиĭ – с. 144; к. 84
проз|рач’ниĭ – с. 45; к. 7
п|роĭда – с. 109
проĭ|дис’в·іт – с. 115
проĭ|доха – с. 109
про|лаза – с. 109
про|нира – с. 109
про|нирлиевиĭ – с. 109
про|ноза – с. 109
про|нозлиевиĭ – с. 109
прос|тиĭ – с. 125; к. 66
про|тиўниĭ – с. 89
пу|зан’ – с. 36, 37, 38; к. 3
пу|зата йак |жаба ро|пуха – с. 40, 42, 177; кк. 5, 6
пу|затиĭ – с. 36; к. 2
пу|затиĭ, ~а – с. 37, 40, 41, 176; кк. 3, 5
пу|зач’ – с. 36, 38; к. 3
пузд|ро – с. 36, 38; кк. 3, 4
пу|зело – с. 37, 38; кк. 3, 4
пу|зирч’атиĭ – с. 69; к. 27
|пупс’ік – с. 48; к. 13
пусто|мел’а – с. 99
пусто|мелка – с. 100
пустот|ливиĭ – с. 106
пус|тун – с. 106
пус|тунка – с. 106
пус|туха – с. 106
пус|тушка – с. 106
пух|кен’ка – с. 40, 41; к. 5
|пухл’а – с. 39, 41; к. 5
|пухт’а – с. 39, 41; к. 5
пух|т’ен’ка – с. 40, 41; к. 5
раз|боĭник – с. 113
разс с поло|виноĭ – с. 61
р|вотниĭ поро|шок – с. 89, 177
|рева – с. 102
|репа – с. 40, 42; кк. 5, 6
|репт’а – с. 40, 42, 156; кк. 5, 6
|рижеин’ка – с. 85; к. 33
|рижиĭ – с. 85, 153; к. 33
р’іст метр с |кепкойу / йак по|м·ір’ат’ – с. 48, 158; к. 13
|робе так / йак |мокре (|мерзле) го|рит’ – с. 92
|робе  ч’ереиз  пен’  ко|лоду – с. 92
робо|т’ага – с. 90, 139
робо|т’аш·ч’іĭ – с. 138; к. 83
робо|т’аш·ч’іĭ, ~а – с. 112, 139, 176
ро|боч’а л’у|дина – с. 139
ро|боч’іĭ – с. 90, 138; к. 83
|р’ова – с. 102
ро|з’:ава – с. 96
роз’:аўку|ватиĭ, ~а – с. 97
розбие|шака – с. 106, 113; к. 49
роз|б·іĭник – с. 113
роз|боĭн’ік – с. 113
роздаĭ|да – с. 132
роз|даĭс’а / |море / |жаба |л’ізе – с. 37, 38, 91, 113, 120, 176; кк. 3, 4, 58
розмаз’|н’а – с. 97
розс|патланиĭ, ~а – с. 83
розст|р’опа – с. 81, 83
ро|зумниĭ – с. 96, 133, 136, 164, 167, 171; кк. 77, 79
ро|зумниĭ, ~а – с. 134; к. 78
ро|зумник – с. 134; к. 78
ро|зумниц’а – с. 134; к. 78
рос|косиĭ – с. 71, 153; к. 28
рос|косиĭ йак |зайеіц’ – с. 71, 153; к. 28
рос|путник – с. 114
рос|путниц’а – с. 114
рос’|т’апа – с. 97
рос’т’і|р’оха – с. 97
ро|тате – с. 106
ру|даĭ – с. 85; к. 33
ру|диĭ – с. 85, 153; к. 33
руко|д’ел’ниĭ – с. 137
|р’умса – с. 102
самоў|пеўнеиниĭ – с. 120
самодо|вол’ниĭ – с. 120
само|л’убп – с. 120; к. 62
само|л’убец’ – с. 120; к. 62
самона|д’ійаниĭ – с. 120
самоу|в·ер’іен:иĭ – с. 120
свар|лива л’у|дина – с. 131
свар|ливиĭ – с. 130
свар|ливиĭ, ~а – с. 130
свие|н’а – с. 37, 38, 40, 42, 43, 177; кк. 3, 4, 5, 6
с’|в·ітлиĭ – с. 84
с’в·ітло|окиĭ – с. 86
с’в·іто|нел’убп – с. 103
с|вод’н’а – с. 118; к. 60
сво|йа |д’іўч’іна – с. 119
сеибеи|л’убп – с. 120, 168; к. 62
сеибеи|л’убец’ – с. 120; к. 62
сеимие|делка – с. 138
сеим·і|д’елка – с. 138
сеир|дешна – с. 55, 72
сеир|дешниĭ – с. 176
сеир|дитиĭ – с. 102
сеиреиб|ристиĭ – с. 86; к. 34
сеир|йозниĭ – с. 96, 121, 153, 163; 

кк. 37, 64
сие|ваш – с. 86; к. 34
|сивиĭ – с. 85; к. 34
|сивиĭ йак лун’ – с. 86; к. 34
сиевово|лосиĭ – с. 86; к. 34
сиевого|ловиĭ – с. 85; к. 34
|сила си|лен:а йак слон – с. 52; к. 19
сие|лач’ – с. 53
|сили неи |майе – с. 54, 158; к. 24
|сил’ниĭ – с. 53; к. 23
сием|пат’ійа – с. 119
сиен’ог|лазиĭ – с. 86
сиен’ог|лазска йак кар|тошка – с. 86
сиен’о|окиĭ – с. 86
с’і|диĭ – с. 85, 168; к. 34
с’іек|сот – с. 128
с’іек|сотка – с. 128
с’іе|л’одтка – с. 46, 47, 177; кк. 10, 11
|с’іра свие|н’а – с. 143
|с’ір’і |оч’і йак у |к·ішки – с. 86
|с’ір’і |оч’і йак у ко|та – с. 86
с’ірог|лазиĭ – с. 86
с’іро|окиĭ – с. 86
ска|жениĭ – с. 126
сканда|л’іст – с. 131
сканда|л’істка – с. 131
скан|дал’ниĭ – с. 130
скан|дал’ниĭ, ~а – с. 130
ск|верниĭ – с. 89
ск|верниĭ, ~а – с. 89
скеи|летина – с. 46, 47, 156; кк. 8, 9, 10, 11
ск|лоч’н’ік – с. 130
ск|лоч’н’іца – с. 130
с|кориĭ – с. 90, 91
ск|р’ага – с. 133
ск|риўдник – с. 128
ск|риўдниц’а – с. 128
ск|ромниĭ – с. 110
ску|пар’ – с. 133
скупеир|д’а – с. 133
скупеир|д’ага – с. 132, 133
скупеир|д’аĭ – с. 132, 133
ску|пиĭ – с. 132
сла|бен’киĭ – с. 54, 55; к. 25
с|лабиĭ – с. 54; к. 25
сла|биĭ – с. 54; кк. 24, 25
с|лаўниĭ – с. 87
сл’і|пак – с. 72
сл’і|пец’ – с. 72
сл’і|пиĭ – с. 71, 72; к. 29
сл’і|пиĭ, ~а – с. 72
сл’і|пиĭ йак кр’іт – с. 72
сл’іп|ко – с. 72
сл’іпку|ватиĭ – с. 72; к. 29
сл’іпон’|д’а – с. 72
сл’іпо|та – с. 72
сл’іпу|ватиĭ – с. 72; к. 29
сл’і|пун – с. 72
слон – с. 53; к. 22
слух|йаниĭ – с. 104; к. 45
слух|н’аниĭ – с. 104; к. 45
смаг|л’авиĭ – с. 85
смар|катиĭ – с. 83
смар|кач’ – с. 84
смиеш|л’ониĭ – с. 136; к. 79
см·і|ливец’ – с. 107; к. 51
см·і|ливиĭ – с. 107; к. 50
см·і|ливиĭ, ~а – с. 107; к. 51
с|м·ілиĭ – с. 107, 166; к. 50
с|м·ілиĭ, ~а – с. 107, 169; к. 51
см·іел’|ч’ак – с. 107, 170, 171; к. 51
см·іхо|тун – с. 102; к. 41
см·іхо|туха – с. 102; к. 41
см·і|хун – с. 102; к. 41
смо|ла – с. 85
сму|гастиĭ – с. 85
смуг|л’авиĭ – с. 85
смуг|л’авиĭ а|рабп – с. 85
смуг|л’аўка – с. 85
с|муглиĭ – с. 85
с|муглиĭ йак ч’аву|нец’ – с. 85
смут|ниĭ – с. 102; к. 42
|сов·існиĭ – с. 110
|солн’еч’ниĭ – с. 85; к. 33
|сон’а – с. 95
|сон’ка – с. 95
сон’|ко – с. 95
сопл’а|воз – с. 84
соп|л’ак – с. 84
сопл’аку|ватиĭ – с. 83
соплеи|н’а – с. 84
соп|ливец’ – с. 84
соп|ливиĭ – с. 83, 84
соромйаз|ливиĭ – с. 110
сором|ливиĭ – с. 110
с|п·іца – с. 50, 177; кк. 16, 17
сп|л’етн’ік – с. 128
сп|л’етн’іца – с. 128
спо|куса – с. 119
споку|с’іт’іел’ – с. 118; к. 60
спо|кусник – с. 118, 170; к. 60
спо|собниĭ – с. 136, 137; к. 79
справеид|ливиĭ – с. 121, 124; к. 66
сп|раўниĭ – с. 36; к. 2
сп|раўниĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
спраў|н’уч’а – с. 40, 41; к. 5
сп|ритниĭ – с. 90, 91
сра|мотник – с. 110
сра|мотниц’а – с. 110
ср’іб|л’астиĭ – с. 86; к. 34
ср’ібного|ловиĭ – с. 85; к. 34
с|таўниĭ – с. 34; к. 1
стано|витиĭ – с. 34, 163; к. 1
ста|ран:иĭ – с. 115, 137
ста|ран:иĭ, ~а – с. 115
ста|рат’іел’ниĭ – с. 115, 137
ста|рат’іел’ниĭ, ~а – с. 115
с|тарец’ – с. 83
стар|ч’іха – с. 83
с|татниĭ – с. 34; к. 1
стат|ниĭ – с. 34; к. 1
ста|туĭниĭ – с. 34, 35; к. 1
ста|ханов·ец – с. 138, 139; к. 83
стиед|ливиĭ – с. 110
с’т’іс’|н’іт’іел’ниĭ – с. 110
ст|равус – с. 57
ст|раус – с. 57, 58
страш|ко – с. 89
страш|не пу|зело – с. 37, 38, 158, 176; кк. 3, 4
страш|ниĭ – с. 89, 176
страш|ниĭ, ~а – с. 89, 111
страш|ниĭ, ~а на|хаба – с. 111, 158, 176; к. 56
ст|рогиĭ – с. 121, 167; к. 64
ст|роĭниĭ – с. 34, 35, 171; к. 1
ст|роĭниĭ йак |виточ’іена ф·і|гура – с. 34; к. 1
стро|пило – с. 49, 177; кк. 14, 15
струн|ка – с. 143, 144
струн|киĭ – с. 34, 35; к. 1
струн|киĭ йак то|пол’а – с. 34; к. 1
струн|киĭ йак топо|лина – с. 34; к. 1
сту|кач’ – с. 128
сту|кач’ка – с. 128
су|вориĭ – с. 121, 168; к. 64
су|ровиĭ – с. 121; к. 64
сум|ниĭ – с. 102; к. 42
cу|хар – с. 46; кк. 8, 9
су|хар’ – с. 46; кк. 8, 9
су|хиĭ – с. 45, 47; кк. 7, 12
су|хиĭ йак ста|ре |дерево – с. 45; к. 7
сухо|жилиĭ – с. 47; к. 12
сухо|мослиĭ – с. 45; к. 7
сухо|париĭ – с. 45; к. 7
сухор|л’авиĭ – с. 45, 47; кк. 7, 12
сухос|тоĭ – с. 49, 156; кк. 14, 15
с|ходлиевиĭ – с. 93
схуд, ~ла – с. 47, 164; к. 12
сху|даў, ~ла – с. 47; к. 12
сху|далиĭ – с. 47; к. 12
с|худлиĭ – с. 47; к. 12
так |робиш / шо на то|б·і 

|мухи |дохнут’ – с. 62
т’ам|киĭ – с. 136; к. 79
там у |н’ого неи |йіде / а б·і|жит’ / то|го ĭ неи |майе / а в·ін на|каже – с. 122
т’а|муш·ч’іĭ – с. 96, 136, 169; к. 79
тара|кан – с. 68
та|ранка – с. 46, 47, 177; кк. 10, 11
тара|торка – с. 100
твеирдо|лобиĭ – с. 93
|телеипеин’ – с. 62
|темниĭ – с. 85
|темниĭ, ~а – с. 72, 177
теимно|кора йак |вишн’а – с. 85
теирпеи|ливиĭ – с. 137, 164; к. 82
теирп|л’ач’іĭ – с. 137; к. 82
тие|хон’а – с. 98
|т’іки йази|ком – с. 142, 143
т’іл’і|башн’а – с. 50; кк. 16, 17
т’іл’і|вишка – с. 50; кк. 16, 17
т’і|хон’а – с. 98
тоўс|та йак |репа – с. 40, 42; кк. 5, 6
тоўс|та свие|н’а – с. 40, 42, 159, 177; кк. 5, 6
тоўс’|т’ак – с. 36, 37, 38; к. 3
тоўс’|т’ач’ка – с. 39, 40, 43; к. 5
|тоўстиĭ – с. 36; к. 2
|тоўстиĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
тоўс|тиĭ – с. 36; к. 2
тоўс|тиĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
тоўс|тиĭ йак ка|бан – с. 37, 38; кк. 3, 4
тоўс|тиĭ, ~а йак свие|н’а – с. 37, 38, 40, 42; кк. 3, 4, 5, 6
тоўсто|губиĭ, ~а – с. 66
тоўсто|лобик – с. 93
тоўстош·|ч’окиĭ – с. 68; к. 27
тоўс|тул’а – с. 39, 40, 43; к. 5
тоўс|тун – с. 36, 37, 38, 164; к. 3
тоўс|туха – с. 39, 40, 43; к. 5
тоĭ ч’оло|в·ік / шо даў прие|с’агу / на|зад н’і |шагу – с. 137, 176; к. 82
тоĭ (та) / ш·ч’о ог|н’а п·ідлие|вайе – с. 129; к. 74
тол|ковиĭ – с. 136; к. 79
толс’|т’ак – с. 36, 37; к. 3
толс’|т’ач’ка – с. 39, 40; к. 5
|толстиĭ – с. 36; к. 2
то неи го|рит’ / а т|л’ійе – с. 92
тон|ка йак веир|ба (веир|бина) – с. 46, 47; кк. 10, 11
тон|ка йак га|д’ука – с. 46, 47, 177; кк. 10, 11
тон|ка йак стро|п·іла – с. 50; кк. 16, 17
тон|киĭ – с. 45; к. 7
торох|тун – с. 99
торох|туха – с. 99
тошно|та – с. 94, 95; к. 35
тошнот|ворниĭ – с. 95
тошнот|ворниĭ, ~а – с. 95, 165; к. 35
|тош·ч’іĭ – с. 45; к. 7
тран|жир – с. 116, 166; к. 59
тран|жира – с. 116; к. 59
т|ребоват’іел’ниĭ – с. 121; к. 64
тринди|ч’іха – с. 100
т|рин’кало – с. 116; к. 59
тр’і|пач’ – с. 99, 122
тр’і|пач’ка – с. 99, 122
тр’іп|ло – с. 99, 122
т|р’іска – с. 46, 47; кк. 8, 9, 10, 11
трос|тинка – с. ; кк. 10, 11
тру|д’ага – с. 139
тру|д’аш·ч’іĭ – с. 138; к. 83
тру|д’аш·ч’іĭ йак в·іл – с. 139, 142
трудо|гол’ік – с. 139
трудо|л’убп – с. 139
трудол’у|бивиĭ – с. 138; к. 83
трудол’у|бивиĭ, ~а – с. 139
трудол’у|бимиĭ – с. 138; к. 83
т|ружеиник – с. 139
т|ружеиниц’а – с. 139
трус – с. 108
трус|ливиĭ – с. 107
трус|ло – с. 108, 175
|тумбоч’ка – с. 40, 42, 156, 177; кк. 5, 6
ту|пак – с. 136; к. 81
ту|пар’ – с. 136, 164, 171; к. 81
ту|пиĭ – с. 134
ту|пиĭ, ~а – с. 136, 171; к. 81
ту|пиĭ йак с’і|б·ірск·іĭ |вал’енок – с. 134
ту|пиц’а – с. 136, 169, 171; к. 81
тур|ботлиевиĭ – с. 115
тур|ботлиевиĭ, ~а – с. 115
|т’уфт’а – с. 62
у|бойіш·ч’е – с. 93
ува|жит’іел’ниĭ – с. 93, 103, 119, 124, 125, 156, 175; кк. 44, 61, 70, 90
у|важниĭ – с. 96, 153; к. 37
у|леслиевиĭ – с. 127, 167; к. 71
у|леслиевиĭ йак лие|сич’ка – с. 127; к. 71
у|м·ілиĭ – с. 137
ум|н’ага – с. 134; к. 78
|умниĭ – с. 133, 136, 171; кк. 77, 79
|умниĭ, ~а – с. 134; к. 78
|умник – с. 133, 134; к. 78
|умниц’а – с. 133, 134; к. 78
|умн’ік – с. 133; к. 78
|умн’іца – с. 134; к. 78
у|мореиниĭ – с. 54; к. 24
у|пертиĭ – с. 93
у|пертиĭ йак ба|ран – с. 93, 159
у|пертиĭ йак бик – с. 93, 159
у|пертиĭ йак в·іл (во|л’ака) – с. 93, 159
у|пертиĭ йак о|сел – с. 93, 159
у|пертиĭ йак о|с’ол – с. 93, 159
у|пертиĭ йак пен’ – с. 93, 159
у|пертиĭ йак слон – с. 93, 159
у|пертиĭ йак слон (сло|н’ака) – с. 93, 159
у|пертиĭ йак цап – с. 93, 159
упеир|т’ух – с. 93
у|питаниĭ – с. 36; к. 2
у|питаниĭ, ~а – с. 37, 40, 41; кк. 3, 5
у|сатиĭ – с. 67
у|сач’ – с. 68
у|сич’:іевиĭ – с. 137; к. 82
ус|туплиевиĭ – с. 92
ус|тупниĭ – с. 92
ус|тупч’іевиĭ – с. 92
уха|жор – с. 118
уха|жорка – с. 119
у|хастиĭ, ~а – с. 70
у|хатиĭ, ~а – с. 70
у|хач’ – с. 70
уч’|тивиĭ – с. 119, 167; к. 61
у|шастиĭ, ~а – с. 70
у|шастик – с. 70
у|шас’т’ік – с. 70
у|шатиĭ, ~а – с. 70
у|шат’ік – с. 70
ф·і|гуриестиĭ – с. 34; к. 1
ф·і|гурниĭ – с. 34; к. 1
ф·і|т’іл’ – с. 49, 177; кк. 14, 15
ф|райер – с. 118
франт – с. 79
фран|тиха – с. 79
ха|барник – с. 111, 168, 171; к. 57
хаба|р’уга – с. 111; к. 57
ха|з’айін – с. 115
ха|з’аĭка – с. 115
хаз’аĭно|витиĭ – с. 115
хаз’аĭно|витиĭ, ~а – с. 115
ха|л’ава – с. 62
хап|киĭ – с. 91, 111
ха|пуга – с. 111, 171; к. 57
ха|пун – с. 111, 163, 171; к. 57
хара|шо |баче – с. 74
ха|роша – с. 88, 143

ха|рошиĭ – с. 34, 87, 124, 163, 171; кк. 1, 65, 91
харцие|з’ака – с. 113
хвал’|ко – с. 109
хвал’ку|ватиĭ – с. 109; к. 53
хваст|ливиĭ – с. 109; к. 53
хвасто|витиĭ – с. 109; к. 53
хвас|тун – с. 109
х|ваткиĭ – с. 112
хват|киĭ – с. 112
хват|киĭ на |руку – с. 112
х|воĭда – с. 114
|хилиĭ – с. 54, 164; к. 25
|хитра йак лие|сиц’а – с. 109
хиет|р’ак – с. 108
хиет|р’ач’ка – с. 108
|хитриĭ, ~а – с. 108
хиетро|мудриĭ, ~а – с. 108
хиет|р’уга – с. 108
хиет|рун – с. 108
хиет|руха – с. 108
хл’ібо|сол’ниĭ – с. 125; к. 69
х|муриĭ – с. 103; к. 43
|ходе йак о|пец’ко – с. 52; к. 20
|ходе йак рубп |сорок – с. 60
хо|м·ак – с. 52; к. 20
хо|робриĭ – с. 107, 164; к. 50
хо|роша ф·і|гура – с. 34, 159; к. 1
хо|рошиĭ – с. 34, 87, 124, 157, 175; кк. 1, 91
хоч’ л’ажш на по|душку – с. 36; к. 2
хро|миĭ – с. 59
хро|миĭ, ~а – с. 60
ху|да йак бие|лина – с. 46, 47; кк. 10, 11
ху|да йак хворос|тина – с. 46, 47; кк. 10, 11
ху|д’ак – с. 46; к. 8
ху|да та вие|сока – с. 50; к. 16
ху|ден’киĭ – с. 45, 55; к. 7
ху|диĭ – с. 45, 170; к. 7
ху|диĭ, ~а – с. 46; кк. 8, 10
ху|диĭ йак |палка – с. 46; кк. 8, 9
ху|диĭ йак смерт’ – с. 46, 156; кк. 8, 9
ху|диĭ йак с|п·іч’ка – с. 45; к. 7
худор|ба – с. 46, 47; кк. 8, 10
худо|ребриĭ – с. 45; к. 7
худор|л’авиĭ – с. 45, 47, 163, 167, 170; кк. 7, 12
худош·|ч’авиĭ – с. 45; к. 7
худош·|ч’авиĭ, ~а – с. 46; кк. 8, 10
ху|д’уч’іĭ – с. 45; к. 7
ху|д’уш·ч’іĭ – с. 45; к. 7
|цапл’а – с. 57, 58, 63
цие|батиĭ – с. 57
цие|батиĭ, ~а – с. 57
цие|батиĭ йак п·і|тух – с. 57
|циган – с. 85
цие|ганка – с. 85
циеган’|ч’ук – с. 85
цоко|туха – с. 100
ч’а|пайеіў – с. 68
|ч’апл’а – с. 58
ч’а|хон’ – с. 46, 47, 177; кк. 10, 11
|ч’емниĭ – с. 119, 164; к. 61
ч’ер|вониĭ – с. 85; к. 33
ч’ервонош·|ч’окиĭ – с. 68; к. 27
|ч’есниĭ – с. 121, 124; к. 66
ч’іепур|ниĭ – с. 79; к. 31
ч’іепу|рун – с. 79
ч’іепу|руха – с. 79
|ч’істиĭ – с. 79; к. 31
ч’істоп|лотниĭ – с. 79; к. 31
ч’іс’|т’ул’а – с. 79
ч’оло|в·ік з у|сами – с. 68
ч’оло|в·ік з |усиеками – с. 68
ч’ор|н’ава йак цие|ганка – с. 85
ч’ор|н’ава та |гарна йак |кукла – с. 85
ч’ор|н’авиĭ – с. 84
ч’ор|н’авиĭ йак циега|н’онок – с. 85

ч’ор|н’аўч’ік – с. 85
|ч’орна йак цие|ганка – с. 85
|ч’орна свие|н’а – с. 142, 143

|ч’орнеин’ка – с. 85
|ч’орниĭ – с. 84
|ч’орниĭ йак |циган – с. 85
ч’орног|лазиĭ – с. 86
ч’орно|окиĭ – с. 86
ч’орно|ротиĭ – с. 110, 130
ч’орно|ротиĭ, ~а – с. 130
ч’орт кул’|гавиĭ – с. 61
ч’у|дак – с. 101, 107; к. 39
ч’у|дач’ка – с. 101; к. 39
ч’у|дило – с. 107

|ч’уд’ік – с. 107
ч’у|ма – с. 76, 83; к. 30
ч’умо|виĭ – с. 91
|ч’уч’іело го|рохове – с. 37, 38, 40, 42, 156; кк. 3, 4, 5, 6
шах|раĭ – с. 123
шах|раĭка – с. 123
шах|раĭс’киĭ – с. 123
ш|вабра – с. 46, 47, 50, 177; кк. 10, 11, 16, 17
ш|вен’д’а – с. 113
ш|вен’д’ало – с. 113
швеин|дело – с. 113
швиедт|киĭ – с. 90, 91
|шел’ма – с. 109
|шибеиник – с. 106; к. 49
|шибеиниц’а – с. 106; к. 49
|шило – с. 46, 101, 177; кк. 8, 9
шиероко|лобиĭ, ~а – с. 62
шиерокоп|леч’іĭ – с. 51, 168; к. 19
шкан|да – с. 60
шкан|диба – с. 60
шкандиеба|л’ет – с. 60
шкл’а|вот’іна – с. 46; к. 10
ш|кода – с. 106; к. 49
ш|кодник – с. 106
ш|кодниц’а – с. 106
шкуро|дер – с. 111; к. 57
ш|л’ондра – с. 114
шмар|катиĭ – с. 83
шмар|кач’ – с. 84
ш|нобеил’ – с. 63
ш|пала – с. 49, 50, 176; кк. 14, 15, 16, 17
ш|пендик – с. 48, 165; к. 13
шп·інга|л’ет – с. 48; к. 13
шп·і|он – с. 128
шп·і|онка – с. 128
шт|раус – с. 57
шул’|га – с. 55
|шустриĭ – с. 90
шут|ник – с. 101; к. 39
шут|ниц’а – с. 101; к. 39
шут|ниц’а / ў |тебе д|рана сп·ід|ниц’а – с. 101; к. 39
ш·|ч’едриĭ – с. 132
ш·|ч’едриĭ, ~а – с. 133, 176
ш·|ч’іриĭ – с. 132
ш·ч’о|катиĭ – с. 68; к. 27
ш·|ч’оки йак |йаблука – с. 68–69; к. 27
ш·|ч’уплиĭ – с. 45, 164, 170; к. 7
Додаток Б

Лінгвістичний атлас лексики на позначення рис людини

в українських східностепових говірках Південної Донеччини

Передмова

Побудова лінгвістичних карт. Техніка картографування

[image: image14.wmf]Атлас налічує 95 лінгвістичних карт, з яких 80 – лексичні, 6 – мотиваційні, 6 – семантичні, 2 – статистичні, 1 – зведена. Під час картографування використано графічні знаки, які вжито в такій послідовності: 

Картографування номінативних одиниць (значень деяких назв) здійснено згідно з їх частотою фіксації в досліджуваних говірках, мотиваційних ознак – відповідно до кількості засвідчених номенів, які мають певну мотиваційну ознаку.

У процесі укладання лексичних карт спочатку взято до уваги функціональну активність у межах однослівних, а потім багатослівних номінацій. На лексичних картах кожний номен передано окремим знаком. Фонетичні й акцентні варіанти об’єднано одним знаком та пояснено в коментарях до карти; словотвірні варіанти передано модифікатами відповідного знака.

На мотиваційних картах незалежно від частотності вживання номінативних одиниць спершу позначено мотиваційні ознаки однослівних вторинних номенів, а потім назв у формі стійких порівнянь і простих атрибутивних словосполучень та мотивацію описових найменувань. На мотиваційних картах окремим знаком передано кожну мотиваційну ознаку (модифікат деякого знака сигналізує про різновид певного метафоричного переносу), на семантичних – кожне значення певної лексеми.

Знак “тире” (–) біля номера населеного пункту сигналізує про відсутність відповідного номена (мотиваційної ознаки чи семантики деякої назви) в говірці.

Під час укладання лексичних карт, крім основних, використано також ряд спеціальних додаткових знаків:

     а     б      в      г      д     е 

а) реалізація опозиції ‘чоловік-носій ознаки’ : ‘жінка ~’ (“подвоєння” відповідних фігур, що однакові за формою, але різні за розміром);

б) композити (поєднання різних фігур);

в) номени у формі стійких порівнянь (поєднання ламаної дужки й відповідної фігури);

г) номени у формі простих атрибутивних словосполучень, побудованих за схемою “прикметник + іменник” або “іменник + прикметник” (поєднання знака “тире” й відповідної фігури);

д) описові номени у формі прийменниково-іменникового сполучення та сполучення “прикметник + прикметник”, простих об’єктних із компонентом-прийменником “на” та складних словосполучень різних типів, а також речень (поєднання тильди й відповідної фігури);

е) поодинокі номени (“зірочка”).

Під час укладання мотиваційних і семантичних карт, крім основних, використано також спеціальні додаткові знаки: в, г і д (для мотиваційних), а (для семантичних).

У ході укладання статистичних карт ужито фігури “коло” й “квадрат”, заливка яких сигналізує про певну кількість російських запозичень (або вторинних номенів) у досліджуваних говірках.
До лінгвістичних карт подано коментарі, де відзначено особливості функціонування, кількість (для статистичних карт) номінативних одиниць та їх картографічне відтворення.

Список населених пунктів1
(усі обстежені пункти розташовані в Донецькій області)

1 – с. Іскра Великоновосілківського району;

2 – с. Червона Зірка Великоновосілківського району;

3 – с. Новоукраїнка Великоновосілківського району;

4 – с. Олексіївка Великоновосілківського району;

5 – с. Андріївка Великоновосілківського району;

6 – м. Курахове Мар’їнського району;

7 – смт Старомихайлівка Мар’їнського району;

8 – с. Комар Великоновосілківського району;

9 – с. Федорівка Великоновосілківського району;

10 – с. Успенівка Мар’їнського району;

11 – с-ще Грабське Амвросіївського району;

12 – с. Благодатне Амвросіївського району;

13 – с. Катеринівка Мар’їнського району;

14 – с-ще Новомиколаївка Волноваського району;

15 – с. Обільне Старобешівського району;

16 – с-ще Родники Амвросіївського району;

17 – смт Велика Новосілка;

18 – с-ще Новоукраїнка Мар’їнського району;

19 – смт Оленівка Волноваського району;

20 – с. Времівка Великоновосілківського району;

21 – с. Микільське Волноваського району;

22 – смт Старобешеве;

23 – смт Войковський Амвросіївського району;

24 – с-ще Урожайне Великоновосілківського району;

25 – с. Новомайорське Великоновосілківського району;

26 – смт Новотроїцьке Волноваського району;

27 – с. Старомлинівка Великоновосілківського району;

28 – м. Комсомольське Старобешівського району;

29 – с. Василівка Амвросіївського району;

30 – с. Новопетриківка Великоновосілківського району;

31 – с-ще Степне Волноваського району;

32 – с. Кирилівка Волноваського району;

33 – с. Петрівське Старобешівського району;

34 – с. Кумачове Старобешівського району;

35 – с. Рибинське Волноваського району;

36 – с. Красна Поляна Великоновосілківського району;

37 – с. Старогнатівка Тельманівського району;

38 – с. Вершинівка Тельманівського району;

39 – с-ще Хлібодарівка Волноваського району;

40 – с. Калініне Волноваського району;

41 – смт Андріївка Тельманівського району;

42 – с. Гранітне Тельманівського району;

43 – с. Мічуріне Тельманівського району;

44 – с. Черевківське Тельманівського району;

45 – с. Кузнецово-Михайлівка Тельманівського району;

46 – с. Котлярівське Тельманівського району;

47 – с. Краснівка Волноваського району;

48 – с. Старомар’ївка Тельманівського району;

49 – с. Нова Мар’ївка Тельманівського району;

50 – с-ще Труженка Володарського району;

51 – с-ще Привільне Волноваського району;

52 – с. Кальчинівка Володарського району;

53 – с. Малоянисоль Володарського району;

54 – с. Назарівка Володарського району;

55 – с. Кирилівка Володарського району;

56 – с. Чермалик Тельманівського району;

57 – с. Приморське Новоазовського району;

58 – с. Свободне Тельманівського району;

59 – с. Конькове Тельманівського району;

60 – с. Новокраснівка Володарського району;

61 – с. Новоянисоль Володарського району;

62 – с. Старченкове Володарського району;

63 – с. Ксенівка Володарського району;

64 – с. Сергіївка Володарського району;

65 – с. Республіка Володарського району;

66 – с. Октябр Новоазовського району;

67 – с. Красноармійське Новоазовського району;

68 – с. Козацьке Новоазовського району;

69 – с. Лугове Володарського району;

70 – с. Паннівка Володарського району;

71 – с. Новогригорівка Володарського району;

72 – смт Володарське;

73 – с. Гнутове м. Маріуполя;

74 – с. Заїченко Новоазовського району;

75 – с. Митьково-Качкарі Новоазовського району;

76 – с. Захарівка Першотравневого району;

77 – с. Суженка Володарського району;

78 – с. Бойове Володарського району;

79 – смт Старий Крим м. Маріуполя;

80 – с. Стародубівка Першотравневого району;

81 – с. Бердянське Першотравневого району;

82 – с-ще Агробаза Першотравневого району;

83 – с. Широкине Новоазовського району;

84 – с. Безіменне Новоазовського району;

85 – м. Новоазовськ;

86 – с. Комишувате Першотравневого району;

87 – с-ще Дем’янівка Першотравневого району;

88 – смт Мангуш (Першотравневе);

89 – с. Іллічівське Першотравневого району;

90 – смт Сєдове Новоазовського району;

91 – с-ще Бабах-Тарама Першотравневого району;

92 – с. Урзуф Першотравневого району;

93 – смт Ялта Першотравневого району;

94 – с. Мелекине Першотравневого району.

Перелік карт

Карта 1. ‘Статурний’

Карта 2. ‘Гладкий’

Карта 3. ‘Гладун’

Карта 4. Мотиви номінації гладуна
Карта 5. ‘Гладуха’

Карта 6. Мотиви номінації гладухи

Карта 7. ‘Худий’

Карта 8. ‘Дуже худий чоловік’

Карта 9. Мотиви номінації дуже худого чоловіка

Карта 10. ‘Дуже худа жінка’
Карта 11. Мотиви номінації дуже худої жінки

Карта 12. ‘Схудлий’

Карта 13. ‘Низькоросла людина’

Карта 14. ‘Високий худий чоловік’

Карта 15. Мотиви номінації високого худого чоловіка

Карта 16. ‘Висока худа жінка’

Карта 17. Мотиви номінації високої худої жінки

Карта 18. ‘Невисокий на зріст, кремезний’

Карта 19. ‘Кремезний, міцної будови тіла’

Карта 20. ‘Невисокий, але товстий, незграбний на вигляд’

Карта 21. ‘Здоровило’

Карта 22. ‘Зневажлива назва для здоровила’
Карта 23. ‘Сильний’

Карта 24. ‘Знесилений, виснажений’

Карта 25. ‘Слабий, безсилий’

Карта 26. ‘Горбата людина’

Карта 27. ‘Повнолиций’

Карта 28. ‘Косоокий’

Карта 29. ‘Підсліпуватий, який погано бачить’

Карта 30. ‘Людина, яка невиразно й тихо говорить’

Карта 31. ‘Охайний’

Карта 32. ‘Неохайний’

Карта 33. ‘Рудий, який має руде волосся або рясне ластовиння на обличчі’

Карта 34. ‘Сивий’

Карта 35. ‘Нудна людина’

Карта 36. ‘Забудькуватий’

Карта 37. ‘Уважний, зосереджений’

Карта 38. ‘Байдужий, незацікавлений’

Карта 39. ‘Жартівник’ : ‘жартівниця’

Карта 40. ‘Дотепник’

Карта 41. ‘Веселун’

Карта 42. ‘Сумний’

Карта 43. ‘Похмурий, у поганому настрої’

Карта 44. ‘Вихований’

Карта 45. ‘Слухняний’

Карта 46. ‘Бридливий’

Карта 47. ‘Вередун’ : ‘вередуха’

Карта 48. ‘Криклива людина’

Карта 49. ‘Бешкетник’ : ‘бешкетниця’

Карта 50. ‘Сміливий’

Карта 51. ‘Смілива людина’

Карта 52. ‘Нерішучий’

Карта 53. ‘Хвастливий’

Карта 54. ‘Безсоромний’

Карта 55. ‘Нахабний’

Карта 56. ‘Нахабна людина’

Карта 57. ‘Хабарник’

Карта 58. ‘П’яниця’

Карта 59. ‘Марнотрат’

Карта 60. ‘Звідник, спокусник’

Карта 61. ‘Чемний’

Карта 62. ‘Себелюбна людина’

Карта 63. ‘Гордій’ : ‘гордівниця’

Карта 64. ‘Суворий, вимогливий’

Карта 65. ‘Привітливий’

Карта 66. ‘Відвертий’

Карта 67. ‘Недовірливий’

Карта 68. ‘Застережливий’

Карта 69. ‘Гостинний’

Карта 70. ‘Ласкавий’

Карта 71. ‘Улесливий’

Карта 72. ‘Підлесник’ : ‘підлесниця’

Карта 73. ‘Підла людина’

Карта 74. ‘Підбурювач’ : ‘підбурювачка’

Карта 75. ‘Задерикуватий, зачіпливий’

Карта 76. ‘Задирака’

Карта 77. ‘Розумний’

Карта 78. ‘Розумник’ : ‘розумниця’

Карта 79. ‘Тямкий, кмітливий’

Карта 80. ‘Недогадливий’

Карта 81. ‘Тупа людина’

Карта 82. ‘Посидющий’

Карта 83. ‘Працелюбний’

Карта 84. ‘Ненажерливий, який багато їсть’

Карта 85. ‘Ненажера, людина, яка багато їсть’

Карта 86. ‘Пестун’ : ‘пестунка’

Карта 87. Семантика лексеми |добриĭ
Карта 88. Семантика опозитів бреи|хун : бреи|хуха
Карта 89. Семантика лексеми мур|ло
Карта 90. Семантика лексеми ува|жит’іел’ниĭ

Карта 91. Семантика лексеми хо|рошиĭ
Карта 92. Семантика лексеми ў|редниĭ
Карта 93. Кількісна характеристика російських запозичень в українських східностепових говірках Південної Донеччини
Карта 94. Кількісна характеристика вторинних номенів в українських східностепових говірках Південної Донеччини
Карта 95. Ареальне членування українських східностепових говірок Південної Донеччини
Легенди і коментарі до карт

Карта 1. ‘Статурний’: 1. струн|киĭ; 2. струн|киĭ йак то|пол’а; 3. струн|киĭ йак топо|лина; 4. ст|роĭниĭ; 5. с|татниĭ; 6. пос|татниĭ; 7. |гарниĭ; 8. кра|сивиĭ; 9. стано|витиĭ; 10. л’у|дина з |гарним с|таном; 11. |майе |гарниĭ стан; 12. ф·і|гуриестиĭ; 13. ф·і|гурниĭ; 14. ст|роĭниĭ йак |виточ’іена ф·і|гура; 15. хо|роша ф·і|гура; 16. |добра ф·і|гура; 17. л’у|дина с кра|сивойу ф·і|гуройу; 18. хо|рошиĭ; 19. |дуже ха|рошиĭ на вид; 20. с|таўниĭ; 21. |лоўкиĭ; 22. спорадичні: ста|туĭниĭ – н. п. 45; йак стру|на – н. п. 84.

Знаком для с|татниĭ у н. пп. 38, 46 скартографовано стат|ниĭ; знаком для кра|сивиĭ у н. пп. 39, 62, 81, 84 – кра|с’івиĭ; знаком для хо|рошиĭ у н. пп. 2, 81 – ха|рошиĭ.

Карта 2. ‘Гладкий’: 1. тоўс|тиĭ; 2. гладт|киĭ; 3. |жирниĭ; 4. сп|раўниĭ; 5. пу|затиĭ; 6. |поўниĭ; 7. спорадичні: бр’у|хатиĭ – н. п. 17; креи|мезниĭ – н. п. 88; у|питаниĭ – н. п. 40; м·ах|киĭ – н. п. 28; п|лотниĭ – н. п. 51; хоч’ л’ажш на по|душку – н. п. 39.

Знаком для тоўс|тиĭ у н. пп. 46, 53, 79 скартографовано |тоўстиĭ; у н. п. 49 – |толстиĭ; знаком для гладт|киĭ у н. п. 65 – г|ладткиĭ.

Карта 3. ‘Гладун’: 1. тоўс|тиĭ; 2. тоўс|тун; 3. тоўс’|т’ак; 4. гладт|киĭ; 5. гла|дун; 6. свие|н’а; 7. йак свие|н’а; 8. тоўс|тиĭ йак свие|н’а; 9. гладт|киĭ йак свие|н’а; 10. здо|ровиĭ йак свие|н’а; 11. пу|зан’; 12. пу|зач’; 13. пузд|ро; 14. пу|затиĭ; 15. пу|зело; 16. страш|не пу|зело; 17. сп|раўниĭ; 18. |жирниĭ; 19. |поўниĭ; 20. |буз’івок; 21. о|пец’ок; 22. тоўс|тиĭ йак ка|бан; 23. ка|бан; 24. спорадичні: бр’у|хан’ – н. п. 90; бр’у|хач’ – н. п. 50; о|пудало – н. п. 77; креи|мезниĭ – н. п. 88; у|питаниĭ – н. п. 40; м·ах|киĭ – н. п. 28; п|лотниĭ – н. п. 51; пеи|рина – н. п. 39; йак пеи|рина – н. п. 39; йак |бороў – н. п. 78; йак |лантух – н. п. 13; йак м·і|шок – н. п. 13; к|руглиĭ йак клу|бок – н. п. 90; гладт|киĭ йак |ч’уч’іело го|рохове – н. п. 82; |ч’уч’іело го|рохове – н. п. 82; ко|пиц’а го|рохова – н. п. 77; кол|хозна скиер|да – н. п. 63; роз|даĭс’а / |море / |жаба |л’ізе – н. п. 4; ма|хан (= м’ясо) |попеиреид |себе по|н’іс – н. п. 38.

Знаком для тоўс|тиĭ у н. пп. 46, 53, 79 скартографовано |тоўстиĭ; знаком для тоўс’|т’ак у н. п. 49 – толс’|т’ак.

Карта 4. Мотиви номінації гладуна (див. к. 3): 1–3. за подібністю до тварин; 4–7. за подібністю до предметів побуту; 8–9. за подібністю до казкової або вигаданої самим діалектоносієм істоти (предмета); 10. за подібністю до фізичних характеристик предмета (метафоричний перенос ‘дотикова характеристика’ > ‘назва на позначення фізичної риси людини’); 11–12. за подібністю до частини тіла людини (метонімічний перенос ‘назва великого, товстого живота людини’ > ‘назва товстого чоловіка’).

Карта 5. ‘Гладуха’: 1. тоўс|туха; 2. тоўс’|т’ач’ка; 3. тоўс|тул’а; 4. тоўс|та; 5. гладт|ка; 6. гла|д’уч’а; 7. гла|духа; 8. гла|дунка; 9. |пухт’а; 10. пух|т’ен’ка; 11. пух|кен’ка; 12. |пухл’а; 13. свие|н’а; 14. йак свие|н’а; 15. йак свие|н’а го|дована; 16. тоўс|та йак свие|н’а; 17. гладт|ка йак свие|н’а; 18. здо|рова йак свие|н’а; 19. тоўс|та свие|н’а; 20. сп|раўна; 21. спраў|н’уч’а; 22. |жирна; 23. |поўна; 24. ко|рова; 25. йак ко|рова; 26. ко|рова тоўс’|т’уч’а; 27. |пихт’а; 28. спорадичні: о|пец’ок – н. п. 47; |тумбоч’ка – н. п. 17; ка|душка – н. п. 40; |бомба – н. п. 4; |пишка – н. п. 87; ко|па – н. п. 87; |репа – н. п. 37; тоўс|та йак |репа – н. п. 37; |репт’а (= мішок) – н. п. 19; гладт|ка йак |репт’а – н. п. 19; |ч’уч’іело го|рохове – н. п. 82; гладт|ка йак |ч’уч’іело го|рохове – н. п. 82; одо|робло – н. п. 69; одо|робло гладт|ке – н. п. 69; креи|мезна – н. п. 88; у|питана – н. п. 40; м·ах|ка – н. п. 28; п|лотна – н. п. 51; неио|буздана – н. п. 35; пу|зата – н. п. 4; пу|зата йак |жаба ро|пуха – н. п. 13; кол|хозна скиер|да – н. п. 63; капус|тина неирозст|р’опана – н. п. 77; при ф·і|гур’і – н. п. 40.

Знаком для тоўс’|т’ач’ка в н. п. 49 скартографовано толс’|т’ач’ка; знаком для тоўс|та в н. пп. 46, 53, 79 – |тоўста.

Карта 6. Мотиви номінації гладухи (див. к. 5): 1–3. за подібністю до тварин; 4. за подібністю до дії, яку людина спрямовує на тварину; 5–7. за подібністю до предметів побуту; 8–10. за подібністю до рослин; 11–12. за подібністю до казкової істоти; 13. за подібністю до фізичних характеристик предмета (метафоричний перенос ‘дотикова характеристика’ > ‘назва на позначення фізичної риси людини’); 14. за подібністю до військового предмета.
Карта 7. ‘Худий’: 1. ху|диĭ; 2. ху|диĭ йак с|п·іч’ка; 3. худор|л’авиĭ; 4. худош·|ч’авиĭ; 5. ху|д’уш·ч’іĭ; 6. ху|д’уч’іĭ; 7. ху|ден’киĭ; 8. худо|ребриĭ; 9. су|хиĭ; 10. су|хиĭ йак ста|ре |дерево; 11. сухор|л’авиĭ; 12. сухо|париĭ; 13. сухо|мослиĭ; 14. |висушеиниĭ; 15. к·іст|л’авиĭ; 16. к·іст|ки |будут’ торох|т’іт’; 17. тон|киĭ; 18. ш·|ч’уплиĭ; 19. спорадичні: |тош·ч’іĭ – н. п. 54; проз|рач’ниĭ – н. п. 14; дзв·ін|киĭ – н. п. 63; |висмажеиниĭ на гр’іеб·і|нец’ – н. п. 63; неи |риба неи м|йасо – н. п. 69; неи у|му неи |серц’у – н. п. 69.

Карта 8. ‘Дуже худий чоловік’: 1. худор|ба; 2. ху|диĭ; 3. ху|диĭ йак |палка; 4. ху|диĭ йак смерт’; 5. худош·|ч’авиĭ; 6. ху|д’ак; 7. cу|хар; 8. з|дихл’а; 9. йак ш·|ч’епка; 10. йак кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ; 11. кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ; 12. каш·|ч’еĭ; 13. йак ск·іе|л’ет; 14. скеи|летина; 15. спорадичні: |шило – н. п. 87; т|р’іска – н. п. 51; дзв·ін|киĭ – н. п. 63; йак |бубон |буде виебие|ват’ – н. п. 39.
Знаком для cу|хар у н. пп. 28, 40, 91 скартографовано су|хар’.
Карта 9. Мотиви номінації дуже худого чоловіка (див. к. 8): 1–2. за подібністю до предметів побуту; 3–5. за подібністю до міфічних істот; 6–7. за подібністю до скелета людини; 8–9. за подібністю до звукових характеристик предметів.
Карта 10. ‘Дуже худа жінка’: 1. худор|ба; 2. ху|да; 3. ху|да йак бие|лина; 4. ху|да йак хворос|тина; 5. худош·|ч’ава; 6. та|ранка; 7. ш|вабра; 8. |вобла; 9. с’іе|л’одтка; 10. |висохла йак с’іе|л’одтка; 11. з|дихл’а; 12. шкл’а|вот’іна; 13. т|р’іска; 14. к|л’ач’а; 15. йак к|л’ач’а; 16. йак ш·|ч’епка; 17. йак ск·іе|л’ет; 18. скеи|летина; 19. спорадичні: трос|тинка – н. п. 73; дос|ка – н. п. 37; ч’а|хон’ – н. п. 60; дзв·ін|ка – н. п. 63; тон|ка йак веир|ба (веир|бина) – н. п. 69; тон|ка йак га|д’ука – н. п. 77; йак бара|бан |буде виебие|ват’ – н. п. 39.
Карта 11. Мотиви номінації дуже худої жінки (див. к. 10): 1–2. за подібністю до тварин; 3–4. за подібністю до рослин або їх частин; 5–6. за подібністю до предметів побуту; 7–8. за подібністю до скелета людини; 9–10. за подібністю до звукових характеристик предметів.
Карта 12. ‘Схудлий’: 1. су|хиĭ; 2. сухор|л’авиĭ; 3. сухо|жилиĭ; 4. |висушеиниĭ; 5. за|сушеиниĭ; 6. |висохшиĭ; 7. |висохлиĭ; 8. |висох, ~ла; 9. і|с:охс’а йак |йаблуко су|хе; 10. с|худлиĭ; 11. сху|далиĭ; 12. схуд, ~ла; 13. сху|даў, ~ла; 14. поху|даў, ~ла; 15. поху|далиĭ; 16. худор|л’авиĭ; 17. ісхудор|л’аў, ~ла; 18. змар|н’ілиĭ; 19. спорадичний: йак хорт.
Карта 13. ‘Низькоросла людина’: 1. |карлик; 2. л’іл’і|пут; 3. неидо|росток; 4. неидо|росле; 5. р’іст метр с |кепкойу / йак по|м·ір’ат’; 6. ш|пендик; 7. шп·інга|л’ет; 8. ма|лиĭ йак шп·інга|л’ет; 9. ма|лиĭ : ма|ла; 10. ма|ле; 11. мало|росток; 12. ма|лиĭ |ростом; 13. ма|лиĭ йак кара|п·ет; 14. ма|лен’киĭ йак клу|бок; 15. ко|роткиĭ : ко|ротка; 16. ко|роткиĭ йак пен’; 17. ко|роткиĭ йак |м·іс’ац’ |л’утиĭ; 18. коро|тиш; 19. коро|тишка; 20. коро|тун; 21. ниез’|киĭ : ниез’|ка; 22. ниез’ко|рослиĭ : ниез’ко|росла; 23. л’у|дина абсо|л’утно ние|зен’ка йак соба|ч’атко; 24. спорадичні: неидо|робок – н. п. 65; |пупс’ік – н. п. 5; кара|пузс  – н. п. 28; ку|цен’киĭ : ку|цен’ка – н. п. 31.

Знаком для неидо|росток у н. п. 69 скартографовано неи|доросток; знаком для простого атрибутивного словосполучення в н. п. 65 передано просте об’єктне – ма|лиĭ |ростом.
Карта 14. ‘Високий худий чоловік’: 1. |дилда; 2. стро|пило; 3. йак стро|пило; 4. калан’|ч’а; 5. д’іст|роф·ік; 6. ш|пала; 7. ф·і|т’іл’; 8. йак ф·і|т’іл’; 9. йак жеир|дина; 10. спорадичні: двохмеит|роўка – н. п. 63; сухос|тоĭ – н. п. 71; доўготеи|лесиĭ – н. п. 2; беизраз|м·ерниĭ – н. п. 13; кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ – н. п. 69; йак кош·|ч’еĭ беис:|мертниĭ – н. п. 69; йак |д’ад’а с’|т’опа – н. п. 82; йак гвоз’д’ – н. п. 13; йак |сон’ашник – н. п. 13; йак коноп|лина – н. п. 77; |висох йак деиреи|вина – н. п. 65; йак деиреи|вина – н. п. 86; йак с’і|л’аўка – н. п. 39; йак т’іл’іг|рафниĭ стоўп – н. п. 22; вие|сока хлу|дина – н. п. 26.

Знаком для д’іст|роф·ік у н. п. 89 скартографовано диест|роф·ік.

Карта 15. Мотиви номінації високого худого чоловіка (див. к. 14): 1–2. за подібністю до предметів побуту; 3–5. за подібністю до рослин або їх частин; 6–7. за подібністю до міфічної істоти або літературного героя; 8. за подібністю до розміру предмета (метафоричний перенос ‘просторова характеристика предмета’ > ‘назва на позначення фізичної риси людини’); 9. за подібністю до будівлі (споруди); 10. за подібністю до хворої людини; 11. за подібністю до тварини.
Карта 16. ‘Висока худа жінка’: 1. |дилда; 2. ш|вабра; 3. ш|пала; 4. жие|рафа; 5. йак жие|рафа; 6. йак жеир|дина; 7. жеир|дина; 8. йак жеирдеи|лина; 9. йак веир|ба; 10. йак веирст|ва; 11. спорадичні: дра|бина – н. п. 25; с|п·іца – н. п. 87; |вобла – н. п. 87; дрох|ва – н. п. 5; т’іл’і|вишка – н. п. 64; т’іл’і|башн’а – н. п. 64; двохмеит|роўка – н. п. 63; |доўга – н. п. 19; доўготеи|леса – н. п. 2; вие|сока – н. п. 14; ху|да та вие|сока – н. п. 22; вие|сока хлу|дина – н. п. 26; кош·|ч’еĭка беис:|мертна – н. п. 69; йак кош·|ч’еĭка беис:|мертна – н. п. 69; йак коноп|лина – н. п. 77; |висохла йак деиреи|вина – н. п. 65; йак деиреи|вина – н. п. 86; йак м·іт|ла – н. п. 13; йак в·і|р’оўка – н. п. 13; йак с’і|л’аўка – н. п. 39; тон|ка йак стро|п·іла – н. п. 14; йак стро|пило – н. п. 26.

Знаком для жие|рафа в н. п. 49 скартографовано жие|рахва; знаком для номена йак жие|рафа в н. п. 49 – йак жие|рахва. Лексеми т’іл’і|вишка і т’іл’і|башн’а властиві мовленню молодшої генерації діалектоносіїв.
Карта 17. Мотиви номінації високої худої жінки (див. к. 16): 1–2. за подібністю до предметів побуту; 3–4. за подібністю до рослин або їх частин; 5–6. за подібністю до тварин; 7. за подібністю до будівлі (споруди); 8–9. за подібністю до міфічної істоти; 10. за подібністю до розміру предмета (метафоричний перенос ‘просторова характеристика предмета’ > ‘назва на позначення фізичної риси людини’).

Карта 18. ‘Невисокий на зріст, кремезний’: 1. кореи|настиĭ; 2. деи|белиĭ; 3. деибеи|лен’киĭ; 4. приезеимку|ватиĭ; 5. прие|землиестиĭ; 6. коло|бок; 7. йак коло|бок; 8. спорадичні: кр’іп|киĭ – н. п. 13; кр’іп|кен’киĭ – н. п. 13; кр’і|п·ін’ – н. п. 13; кр’і|пиш – н. п. 71; м·іц|ниĭ – н. п. 53; на|топтаниĭ – н. п. 13; з|битиĭ – н. п. 58; кара|пузс – н. п. 49; го|р’ішок – н. п. 50; ко|моч’ок – н. п. 50; йак ку|лак – н. п. 13.
Знаком для кореи|настиĭ у н. пп. 25, 35, 38, 41, 45, 46, 90 скартографовано кор’і|настиĭ.

Карта 19. ‘Кремезний, міцної будови тіла’: 1. деи|белиĭ; 2. шиерокоп|леч’іĭ; 3. креи|мезниĭ; 4. здо|ровиĭ; 5. к|р’іпкиĭ; 6. г|рубиĭ; 7. спорадичні: кор’і|настиĭ – н. п. 41; м·іц|ниĭ – н. п. 19; |моцниĭ – н. п. 51; муску|листиĭ – н. п. 67; з|битиĭ – н. п. 94; йак на|битиĭ – н. п. 22; |сила си|лен:а йак слон – н. п. 72.

Знаком для к|р’іпкиĭ у н. п. 73 скартографовано кр’іп|киĭ; у н. пп. 63, 65 – к|р’іпкиĭ і кр’іп|киĭ.

Карта 20. ‘Невисокий, але товстий, незграбний на вигляд’: 1. неизг|рабниĭ; 2. ваĭлу|ватиĭ; 3. ваĭлаку|ватиĭ; 4. коло|бок; 5. неиук|л’ужиĭ; 6. о|пец’ок; 7. о|пец’куватиĭ; 8. |ходе йак о|пец’ко; 9. о|пудало; 10. йак на|топтаниĭ; 11. ма|лиĭ пу|затиĭ; 12. спорадичні: валаху|ватиĭ – н. п. 38; кара|пузс – н. п. 78; хо|м·ак – н. п. 54; |гарбузс – н. п. 80; йак |вал’анок – н. п. 21.

Знаком для о|пец’куватиĭ у н. пп. 76, 86 скартографовано опеиц’ку|ватиĭ.

Карта 21. ‘Здоровило’: 1. здоро|вило; 2. здороў|йага; 3. здо|ровиĭ; 4. здо|ровиĭ йак веир|шина; 5. здоро|ван’; 6. здороў|йак; 7. веили|кан; 8. йак |велеитеин’; 9. спорадичні: дубп – н. п. 87; кр’іп|киĭ йак дубп – н. п. 13; бу|гаĭ – н. п. 63; йак бу|гаĭ – н. п. 63.

Знаком для здороў|йак у н. п. 91 скартографовано здоро|в·ак; знаком для веили|кан у н. пп. 9, 13, 65 – веил’і|кан.

Карта 22. ‘Зневажлива назва для здоровила’: 1. бик; 2. йак бик; 3. бие|ч’ара; 4. бу|гаĭ; 5. йак бу|гаĭ; 6. |буĭвол; 7. йак |буĭвол; 8. здо|ровиĭ, ~а йак |буĭвол; 9. веир|гило; 10. веир|зило; 11. ам|бал; 12. одо|робло; 13. одо|робало; 14. гро|мило; 15. слон; 16. ко|била; 17. йак беигеи|мот; 18. спорадичні: гру|зило – н. п. 13; б|роĭл’ер – н. п. 64; ко|ров·іш·ч’е – н. п. 64; здоро|вило – н. п. 65; здо|ровиĭ, ~а йак веирб|л’уд – н. п. 49; йак веид|м·ід’ – н. п. 13; йак го|рила – н. п. 78; во|л’ач’а |сила – н. п. 2.

Номени бие|ч’ара, б|роĭл’ер, ко|ров·іш·ч’е, ко|била властиві молодіжному жаргону; лексеми бие|ч’ара і б|роĭл’ер уживаються тільки для номінації чоловіка (хлопця), лексеми ко|ров·іш·ч’е і ко|била – лише для найменування жінки (дівчини).

Карта 23. ‘Сильний’: 1. |сил’ниĭ; 2. здо|ровиĭ; 3. к|р’іпкиĭ; 4. |дужиĭ; 5. м·іц|ниĭ.

Знаком для к|р’іпкиĭ у н. пп. 13, 57, 73, 90 скартографовано кр’іп|киĭ; у н. пп. 63, 65 – к|р’іпкиĭ і кр’іп|киĭ; у н. пп. 20, 81, 93 – к|репкиĭ; у н. пп. 58, 59 – к|р’епкиĭ.

Карта 24. ‘Знесилений, виснажений’: 1. сла|биĭ; 2. |вироблеиниĭ; 3. |вимуч’іениĭ; 4. за|муч’іениĭ; 5. |вимореиниĭ; 6. за|мореиниĭ; 7. у|мореиниĭ; 8. |виснажеиниĭ; 9. беи|с:ил’ниĭ; 10. беи|с:илиĭ; 11. обеи|с:илеиниĭ; 12. знеи|силеиниĭ; 13. |сили неи |майе; 14. спорадичний: |н’емоч’ниĭ.

Карта 25. ‘Слабий, безсилий’: 1. сла|биĭ; 2. сла|бен’киĭ; 3. к|волиĭ; 4. к|воле та неи|гоже йак по|гане теи|л’а; 5. |хилиĭ; 6. |дохлиĭ; 7. спорадичні: |н’емоч’ниĭ – н. п. 51; |куриец’а |мокра – н. п. 54.

Знаком для сла|биĭ у н. пп. 53, 61, 89 скартографовано с|лабиĭ.

Карта 26. ‘Горбата людина’: 1. гор|батиĭ : гор|бата; 2. гор|батеин’киĭ : гор|батеин’ка; 3. гор|батиĭ йак пен’; 4. гор|бун; 5. гор|бач’; 6. гор|бан’; 7. горбат’|ко; 8. горбо|коник; 9. ко|н’ок горбу|н’ок.

Знаком для опозитів гор|батеин’киĭ : гор|батеин’ка в н. п. 63 скартографовано гор|батеин’киĭ : гор|батеин’ка і гор|бат’еин’киĭ : гор|бат’еин’ка; знаком для композита в н. п. 19 передано юкстапозит ко|н’ок горбу|н’ок. У н. п. 81 номена для позначення горбатої людини не зафіксовано; інформант так пояснює цей факт: гор|бату л’у|дину ми вообш·|ч’е н’і|как неи назие|вайем / бо см·і|йатиес’а  н’іел’|з’а  с ка|л’іки.

Карта 27. ‘Повнолиций’: 1. мор|датиĭ; 2. мор|дастиĭ; 3. мордат’|ко; 4. |морда йак кир|пич’; 5. кругло|лициĭ; 6. к|руглиĭ; 7. к|ругле лие|це / хоч’ цуцеи|н’ат биĭ; 8. кругло|мордиĭ; 9. кругло|видиĭ; 10. поўно|видиĭ; 11. поўно|лициĭ; 12. поўнош·|ч’окиĭ; 13. тоўстош·|ч’окиĭ; 14. краснош·|ч’окиĭ; 15. ч’ервонош·|ч’окиĭ; 16. ш·ч’о|катиĭ; 17. ш·|ч’оки йак |йаблука; 18. пие|катиĭ; 19. пие|кастиĭ; 20. мие|затиĭ; 21. спорадичні: коло|бок – н. п. 76; пу|зирч’атиĭ – н. п. 17; йак хо|м·ак – н. п. 67.

Карта 28. ‘Косоокий’: 1. косо|окиĭ; 2. ко|сиĭ; 3. рос|косиĭ; 4. косог|лазиĭ; 5. о|дин глазс на каў|казс / а д|ругиĭ на |с’евер; 6. криево|окиĭ; 7. йак |зайеіц’; 8. |косиĭ йак |зайеіц’; 9. рос|косиĭ йак |зайеіц’.

Знаком для ко|сиĭ у н. пп. 9, 41, 48 скартографовано |косиĭ. У н. пп. 63, 65 старше покоління найчастіше віддає перевагу композитові із суфіксоїдом  -окиĭ (косо|окиĭ), молодше – -глазиĭ (косог|лазиĭ).

Карта 29. ‘Підсліпуватий, який погано бачить’: 1. сл’іпу|ватиĭ; 2. сл’іпку|ватиĭ; 3. п·ідсл’іпу|ватиĭ; 4. п·ідсл’іпку|ватиĭ; 5. приес|л’іпкуватиĭ; 6. приесл’іпу|ватиĭ; 7. сл’і|пиĭ; 8. п·ідсл’і|пиĭ.

Знаком для п·ідсл’іпу|ватиĭ у н. п. 82 скартографовано п·ідс|л’іпуватиĭ; знаком для приес|л’іпкуватиĭ у н. пп. 25, 27, 39, 51, 56, 58, 71, 85 – приесл’іпку|ватиĭ.

Карта 30. ‘Людина, яка невиразно й тихо говорить’: 1. |мимр’а; 2. |м·амл’а; 3. мур|ло; 4. мурко|т’іĭ; 5. спорадичний: ч’у|ма.

Знаком для |мимр’а в н. пп. 8, 15, 26, 36, 70, 71, 76, 77, 80, 82 скартографовано |мимра; знаком для |м·амл’а в н. п. 22 – м|л’амла; у н. п. 46 – м|н’амл’а.

Карта 31. ‘Охайний’: 1. аку|ратниĭ; 2. акура|т’іст : акура|т’істка; 3. о|хаĭниĭ; 4. ч’іепур|ниĭ; 5. ч’істоп|лотниĭ; 6. |ч’істиĭ.

Знаком для аку|ратниĭ у н. пп. 19, 57 скартографовано аку|ратниĭ і оку|ратниĭ.

Карта 32. ‘Неохайний’: 1. неиаку|ратниĭ; 2. неио|хаĭниĭ; 3. неич’іепур|ниĭ; 4. неич’істоп|лотниĭ; 5. г|р’азниĭ; 6. зад|рипаниĭ; 7. за|мурзаниĭ; 8. неиў|добниĭ; 9. за|ч’уханиĭ.

Карта 33. ‘Рудий, який має руде волосся або рясне ластовиння’: 1. |рижиĭ; 2. |рижеин’ка; 3. ру|диĭ; 4. ру|даĭ; 5. к|расниĭ; 6. спорадичні: ч’ер|вониĭ – н. п. 80; |солн’еч’ниĭ – н. п. 17.

Лексема |рижеин’ка вживається тільки для позначення жінки; ру|даĭ – для номінації чоловіка.

Карта 34. ‘Сивий’: 1. |сивиĭ; 2. сиевого|ловиĭ; 3. сиевово|лосиĭ; 4. сие|ваш; 5. |сивиĭ йак лун’; 6. с’і|диĭ; 7. ср’ібного|ловиĭ; 8. ср’іб|л’астиĭ; 9. сеиреиб|ристиĭ; 10. |б·ілиĭ; 11. б·ілого|ловиĭ; 12. |б·ілиĭ йак с’н’іг.

Номен сие|ваш уживається тільки для характеристики чоловіка.

Карта 35. ‘Нудна людина’: 1. нуд|ниĭ : нуд|на; 2. за|нуда; 3. ну|дота; 4. ну|дило; 5. ну|дитеил’; 6. тошнот|ворниĭ : тошнот|ворна; 7. тошно|та.

Карта 36. ‘Забудькуватий’: 1. беис|памйатниĭ; 2. неипамйа|туш·ч’іĭ; 3. ко|роткиĭ на |памйат’; 4. беис |памйат’і; 5. за|буд’ко; 6. забуд’ку|ватиĭ.

Знаком для за|буд’ко в н. пп. 43, 74 скартографовано забуд’|ко.

Карта 37. ‘Уважний, зосереджений’: 1. у|важниĭ; 2. ўн’і|мат’іел’ниĭ; 3. спорадичний: сеир|йозниĭ.

Карта 38. ‘Байдужий, незацікавлений’: 1. беизраз|л’іч’ниĭ; 2. баĭ|дужиĭ; 3. спорадичний: йак о|то у б·ір|логу захо|вайец’:а в·ід|м·ід’ / і до з’і|ми.
Карта 39. ‘Жартівник’ : ‘жартівниця’: 1. шут|ник : шут|ниц’а; 2. ч’у|дак : ч’у|дач’ка; 3. жарт’іў|ник : жарт’іў|ниц’а.

У н. п. 65 зафіксовано пояснення: о|дин ч’у|дак зам·і|н’айе ш·іс|нац’ат’ дура|к·іў; у н. п. 73 – “доброзичливу дражнилку” шут|ниц’а / ў |тебе д|рана сп·ід|ниц’а.

Карта 40. ‘Дотепник’: 1. до|тепниĭ : до|тепна; 2. до|тепник; 3. до|тепа; 4. биестро|умниĭ : биестро|умна; 5. гостро|умниĭ : гостро|умна; 6. гостройа|зикиĭ : гостройа|зика; 7. |гостриĭ на йа|зик; 8. ост|р’ак; 9. меит|киĭ : меит|ка; 10. м·іткост|р’ілиĭ : м·іткост|р’іла.

Знаком для опозитів гостро|умниĭ : гостро|умна в н. пп. 2, 35, 46 скартографовано остро|умниĭ : остро|умна.

Карта 41. ‘Веселун’: 1. веи|селиĭ : веи|села; 2. веисеил’|ч’ак; 3. веисеи|лун : веисеи|луха; 4. жар|тун; 5. см·і|хун; 6. см·іхо|тун : см·іхо|туха.

Карта 42. ‘Сумний’: 1. сум|ниĭ; 2. г|русниĭ; 3. неивеи|селиĭ; 4. за|журеиниĭ; 5. за|журлиевиĭ; 6. смут|ниĭ; 7. пеи|ч’ал’ниĭ.

Знаком для неивеи|селиĭ у н. пп. 60, 84 скартографовано неивеи|с’олиĭ.

Карта 43. ‘Похмурий, у поганому настрої’: 1. на|суплеиниĭ; 2. х|муриĭ; 3. пох|муриĭ; 4. по|нуриĭ; 5. на|дутиĭ; 6. воўку|ватиĭ.

Карта 44. ‘Вихований’: 1. вос|питаниĭ; 2. |вихованиĭ; 3. |в·:іч’лиевиĭ; 4. кул’|турниĭ; 5. спорадичні: прие|м·ірниĭ – н. п. 40; ува|жит’іел’ниĭ – н. п. 84.

Карта 45. ‘Слухняний’: 1. пос|лушниĭ; 2. слух|н’аниĭ; 3. по|к·ірниĭ; 4. по|к·ірлиевиĭ; 5. по|к·ірлиевиĭ йак моло|де йаг|н’атко.

Знаком для слух|н’аниĭ у н. пп. 1, 26, 40, 48, 71, 77, 82, 91 скартографовано слух|йаниĭ.

Карта 46. ‘Бридливий’: 1. бреизг|ливиĭ; 2. гиед|ливиĭ; 3. о|гидлиевиĭ; 4. гие|дотниĭ; 5. бриед|ливиĭ; 6. веиреид|ливиĭ; 7. спорадичний: кап|ризниĭ.

Карта 47. ‘Вередун’ : ‘вередуха’: 1. веиреид|ливиĭ : веиреид|лива; 2. веиреи|дун : веиреи|духа; 3. веиреи|да; 4. кап|ризниĭ : кап|ризна; 5. кап|ризник : кап|ризниц’а; 6. кап|риза; 7. каприе|зун : каприе|зуха; 8. спорадичні: ка|миза – н. п. 14; кишко|мот – н. п. 1.

Композит кишко|мот уживається лише зі значенням ‘вередун’.

Карта 48. ‘Криклива людина’: 1. криек|ливиĭ : криек|лива; 2. крие|кун : крие|куха; 3. горлох|ват : горлох|ватка; 4. горло|пан : горло|панка; 5. гор|ластиĭ : гор|ласта; 6. гор|латиĭ : гор|лата.

Карта 49. ‘Бешкетник’ : ‘бешкетниця’: 1. |шибеиник : |шибеиниц’а; 2. беиш|кетник : беиш|кетниц’а; 3. з’ірвиголо|ва; 4. од’ірвиголо|ва; 5. ш|кода; 6. балоў|ник : балоў|ниц’а; 7. розбие|шака.

Карта 50. ‘Сміливий’: 1. см·і|ливиĭ; 2. с|м·ілиĭ; 3. хо|робриĭ; 4. беис:т|рашниĭ; 5. спорадичний: беи|довиĭ.

Карта 51. ‘Смілива людина’: 1. см·і|ливиĭ : см·і|лива; 2. с|м·ілиĭ : с|м·іла; 3. см·іел’|ч’ак; 4. см·і|ливец’.

Карта 52. ‘Нерішучий’: 1. неир’і|шуч’іĭ; 2. неир’і|шит’іел’ниĭ; 3. неисм·і|ливиĭ; 4. неис|м·ілиĭ; 5. спорадичні: бойаз|ливиĭ – н. п. 19; бойазс|киĭ – н. п. 54; о|паслиевиĭ – н. п. 27.

Карта 53. ‘Хвастливий’: 1. хваст|ливиĭ; 2. хвасто|витиĭ; 3. хвал’ку|ватиĭ; 4. зада|вакуватиĭ; 5. зада|вастиĭ.

Карта 54. ‘Безсоромний’: 1. беис:|тидниĭ; 2. беис|тижиĭ; 3. беи|с:ов·існиĭ; 4. беис:о|ромниĭ.

Карта 55. ‘Нахабний’: 1. на|хал’ниĭ; 2. на|хабниĭ; 3. |наглиĭ; 4. наг|л’уч’іĭ; 5. зух|валиĭ.

Карта 56. ‘Нахабна людина’: 1. на|хал : на|халка; 2. наха|л’уга; 3. на|хаба; 4. страш|ниĭ, ~а на|хаба; 5. на|хабник : на|хабниц’а; 6. спорадичний: наг|л’ука.

Карта 57. ‘Хабарник’: 1. ха|пуга; 2. ха|пун; 3. ха|барник; 4. хаба|р’уга; 5. ў|з’аточ’ник; 6. з|дирш·ч’ік; 7. з|дирник; 8. обдие|рало; 9. шкуро|дер.

Карта 58. ‘П’яниця’: 1. алко|гол’ік; 2. ал|каш; 3. пйа|ниц’а; 4. пйа|н’уга; 5. пйан’|ч’уга; 6. пйан’|д’уга; 7. пйан|дига; 8. пие|йака; 9. спорадичний: роз|даĭс’а / |море / |жаба |л’ізе.

Знаком для пйа|ниц’а в н. пп. 35, 42, 43, 59, 79, 81 скартографовано п|йаниц’а.

Карта 59. ‘Марнотрат’: 1. тран|жира; 2. тран|жир; 3. марнот|рат; 4. спорадичний: т|рин’кало.

Карта 60. ‘Звідник, спокусник’: 1. бала|мут; 2. спо|кусник; 3. споку|с’іт’іел’; 4. |бабник; 5. спорадичні: з|водник – н. п. 74; с|вод’н’а – н. п. 21; зумаз|вод – н. п. 1.

Карта 61. ‘Чемний’: 1. |в·ежл’івиĭ; 2. |в·:іч’лиевиĭ; 3. |ч’емниĭ; 4. ува|жит’іел’ниĭ; 5. по|важлиевиĭ; 6. уч’|тивиĭ; 7. поч’|тивиĭ; 8. спорадичний: по|р’адоч’ниĭ.

Карта 62. ‘Себелюбна людина’: 1. еиго|йіст; 2. само|л’убп; 3. само|л’убец’; 4. сеибеи|л’убп; 5. сеибеи|л’убец’.

Карта 63. ‘Гордій’ : ‘гордівниця’: 1. |гордиĭ : |горда; 2. гордо|витиĭ : гордо|вита; 3. гор|д’ак : гор|д’ач’ка; 4. пие|хатиĭ : пие|хата.

Карта 64. ‘Суворий, вимогливий’: 1. су|ровиĭ; 2. су|вориĭ; 3. ст|рогиĭ; 4. сеир|йозниĭ; 5. вие|моглиевиĭ; 6. спорадичні: принци|повиĭ – н. п. 13; т|ребоват’іел’ниĭ – н. п. 19.

Карта 65. ‘Привітливий’: 1. |добриĭ; 2. добро|душниĭ; 3. добро|зич’лиевиĭ; 4. доброжеи|лат’іел’ниĭ; 5. прие|в·ітлиевиĭ; 6. прие|в·ітниĭ; 7. ха|рошиĭ.

Карта 66. ‘Відвертий’: 1. пр’а|миĭ; 2. в·ідтк|ритиĭ; 3. в·ід|вертиĭ; 4. |ч’есниĭ; 5. спорадичні: прос|тиĭ – н. п. 58; справеид|ливиĭ – н. п. 84; неилу|кавиĭ – н. п. 9.

Знаком для в·ідтк|ритиĭ у н. п. 88 скартографовано в·ідтк|ритиĭ і одтк|ритиĭ; у н. пп. 35, 46, 76, 77 – отк|ритиĭ.

Карта 67. ‘Недовірливий’: 1. неидо|в·ірлиевиĭ; 2. неидо|в·ірч’іевиĭ; 3. неи|в·іруйуч’іĭ; 4. неи|в·іруйуч’іĭ хо|ма.

Знаком для неидо|в·ірч’іевиĭ у н. пп. 21, 25, 26, 44, 46, 47, 58, 59, 60, 63–65, 76, 94 скартографовано неидо|в·ерч’іевиĭ.

Карта 68. ‘Застережливий’: 1. осто|рожниĭ; 2. застеи|режлиевиĭ; 3. попеи|редлиевиĭ; 4. запо|б·іглиевиĭ.

Карта 69. ‘Гостинний’: 1. гос’т’іеприе|йімниĭ; 2. гос|тин:иĭ; 3. прие|в·ітлиевиĭ; 4. прие|йомниĭ; 5. добро|зич’лиевиĭ; 6. хл’ібо|сол’ниĭ.

Знаком для гос’т’іеприе|йімниĭ у н. п. 60 скартографовано гос’т’іеприе|йемниĭ.

Карта 70. ‘Ласкавий’: 1. лас|кавиĭ; 2. |н’іжниĭ; 3. |добриĭ; 4. ува|жит’іел’ниĭ.

Знаком для лас|кавиĭ у н. пп. 18, 19, 22, 28, 30, 35, 39, 56, 58, 60, 62, 76, 81, 84, 85, 89 скартографовано |ласковиĭ; у н. пп. 3–5, 37, 88 – лас|кавиĭ і |ласковиĭ.

Карта 71. ‘Улесливий’: 1. п·ід|лизлиевиĭ; 2. у|леслиевиĭ; 3. у|леслиевиĭ йак лие|сич’ка; 4. п·ід|леслиевиĭ; 5. об|леслиевиĭ; 6. спорадичні: йе|хидниĭ – н. п. 69; лие|савиĭ – н. п. 58; лиецеи|м·ірниĭ – н. п. 22.

Прикметник лие|савиĭ, за твердженням діалектоносіїв, утворений від іменника лис або ли|са.

Карта 72. ‘Підлесник’ : ‘підлесниця’: 1. п·ід|лиза; 2. лие|зун : лие|зуха; 3. п·ідла|бузник : п·ідла|бузниц’а; 4. п·ід|лесник : п·ід|лесниц’а; 5. об|лесник : об|лесниц’а.

Карта 73. ‘Підла людина’: 1. |п·ідлиĭ : |п·ідла; 2. пад|л’ука; 3. пас|куда; 4. меир|зотник; 5. по|ганец’; 6. неи|добриĭ : неи|добра.

Знаком для опозитів |п·ідлиĭ : |п·ідла в н. пп. 2, 22, 44 скартографовано |п·ідлиĭ : |п·ідла і |подлиĭ : |подла.

Карта 74. ‘Підбурювач’ : ‘підбурювачка’: 1. п·ід|моўник : п·ід|моўниц’а; 2. на|моўник : на|моўниц’а; 3. подстр’іе|кат’іел’ : подстр’іе|кат’іел’н’іца; 4. п·ідстрие|кач’ : п·ідстрие|кач’ка; 5. поджие|гат’іел’ : поджие|гат’іел’ниц’а; 6. п·ід|жигувач’ : п·ід|жигувач’ка; 7. п·ід|жигувач’; 8. п·ід|жигуйе йак з’м·і|йа; 9. п·ід|жига; 10. |жигало; 11. п·ід|бурник : п·ід|бурниц’а; 12. нап|раўник : нап|раўниц’а; 13. напраў|л’айе на зле; 14. з|водник : з|водниц’а; 15. спорадичні: п·ід|кажч’ік : п·ід|кажч’іц’а – н. п. 52; п·ід|купник : п·ід|купниц’а – н. п. 72; п·ід|жуч’ник : п·ід|жуч’ниц’а – н. п. 25; подбие|вал’ник : подбие|вал’ниц’а – н. п. 88; подку|с’іт’іел’ : подку|с’іт’іел’н’іца – н. п. 84; подго|ворш·ч’ік : подго|ворш·ч’іца – н. п. 62; заго|ворш·ч’ік : заго|ворш·ч’іца – н. п. 17; на|воч’:ік : на|воч’:іц’а – н. п. 37; тоĭ (та) / ш·ч’о ог|н’а п·ідлие|вайе – н. п. 39.

У н. пп. 3–5 словотвірні опозити відсутні: на позначення чоловіка-підбурювача вживається слово п·ід|жигувач’, для номінації жінки-підбурювачки – компаратив п·ід|жигуйе йак з’м·і|йа.

Карта 75. ‘Задерикуватий, зачіпливий’: 1. за|дириестиĭ; 2. за|диркуватиĭ; 3. задие|ракуватиĭ; 4. за|дирлиевиĭ; 5. задеириеку|ватиĭ; 6. драч’|ливиĭ.

Знаком для за|диркуватиĭ у н. пп. 54, 74, 83 скартографовано задиерку|ватиĭ; знаком для задеириеку|ватиĭ у н. пп. 44, 84 – задеи|рикуватиĭ.

Карта 76. ‘Задирака’: 1. задие|рака; 2. за|дира; 3. задеи|рика; 4. дра|ч’ун; 5. спорадичні: заб·і|йака – н. п. 65; заво|д’ака – н. п. 83.

Карта 77. ‘Розумний’: 1. |умниĭ; 2. ро|зумниĭ; 3. |мудриĭ; 4. г|рамотниĭ.

Карта 78. ‘Розумник’ : ‘розумниця’: 1. |умник : |умниц’а; 2. |умниĭ : |умна; 3. ум|н’ага; 4. ро|зумник : ро|зумниц’а; 5. ро|зумниĭ : ро|зумна.

Знаком для опозитів |умник : |умниц’а в н. пп. 20, 25, 62 скартографовано |умн’ік : |умн’іца. У н. пп. 9, 45, 65, 69 лексема |умниц’а вживається не тільки в ролі опозита до слова |умник, а й у ролі іменника спільного роду зі значенням ‘розумна людина’.

Карта 79. ‘Тямкий, кмітливий’: 1. до|гадлиевиĭ; 2. т’а|муш·ч’іĭ; 3. т’ам|киĭ; 4. |умниĭ; 5. ро|зумниĭ; 6. км·іт|ливиĭ; 7. спо|собниĭ; 8. смиеш|л’ониĭ; 9. спорадичний: тол|ковиĭ.

Карта 80. ‘Недогадливий’: 1. беистол|ковиĭ; 2. неидо|гадлиевиĭ; 3. неит’а|муш·ч’іĭ; 4. беис|т’амниĭ.

Карта 81. ‘Тупа людина’: 1. ту|пиĭ : ту|па; 2. ту|пиц’а; 3. ту|пар’; 4. ту|пак.

Карта 82. ‘Посидющий’: 1. у|сич’:іевиĭ; 2. теирп|л’ач’іĭ; 3. теирпеи|ливиĭ; 4. посие|д’уш·ч’іĭ; 5. посие|д’аш·ч’іĭ; 6. посие|д’ач’іĭ; 7. спорадичний: тоĭ ч’оло|в·ік / шо даў прие|с’агу / на|зад н’і |шагу.
Карта 83. ‘Працелюбний’: 1. робо|т’аш·ч’іĭ; 2. ро|боч’іĭ; 3. прац’о|витиĭ; 4. працеи|л’убниĭ; 5. тру|д’аш·ч’іĭ; 6. трудол’у|бивиĭ; 7. трудол’у|бимиĭ; 8. спорадичний: ста|ханов·ец.

Карта 84. ‘Ненажерливий, який багато їсть’: 1. неина|жерлиевиĭ; 2. неина|жерниĭ; 3. про|жерлиевиĭ; 4. об|жерлиевиĭ; 5. жеи|ре йак моло|диĭ у|даў; 6. жре йак свие|н’а; 7. жре йак неи ў |себе / йак у п|р’ірву; 8. неина|ситниĭ; 9. неина|йідлиевиĭ; 10. йіс’т’ йак у |боч’ку; 11. йіс’т’ йак слон.

Знаком для про|жерлиевиĭ у н. пп. 19, 24, 28, 36, 51, 53, 56, 61, 62, 65, 73, 74, 78, 79 скартографовано про|жорлиевиĭ.

Карта 85. ‘Ненажера, людина, яка багато їсть’: 1. об|жора; 2. неина|жора; 3. про|жора; 4. спорадичні: п|р’ірва – н. п. 94; неина|ситна |пел’ка – н. п. 27.

Знаком для об|жора в н. пп. 13, 25, 90 скартографовано об|жора і об|жера; знаком для неина|жора в н. пп. 3–5, 7, 8, 12, 14, 23, 29, 35, 40, 58, 72, 83, 86 – неина|жера; у н. пп. 22, 53, 69 – неина|жер’а; знаком для про|жора в н. пп. 30, 77, 91–93 – про|жера.

Карта 86. ‘Пестун’ : ‘пестунка’: 1. ма|зун : ма|зуха; 2. ма|зун’ч’ік : ма|зуноч’ка; 3. |мазана; 4. |мазаниĭ пиер’і|жок; 5. л’у|бимч’ік : л’у|бимиц’а; 6. л’у|бимец’ : л’у|бимиц’а; 7. пеис|тун : пеис|туха; 8. пеис|тун : пеис|тунка; 9. пеис|тун’ч’ік : пеис|тушка; 10. ко|хан’ч’ік : ко|ханоч’ка; 11. |мамин сие|нок (сие|ноч’ок) : |мамина |доц’а.

У н. п. 60 в ролі опозитів уживаються словосполучення |мазаниĭ пиер’і|жок ‘пестун’ і субстантивований прикметник жіночого роду |мазана ‘пестунка’.
Карта 87. Семантика лексеми |добриĭ: 1. ‘привітливий’ (див. також к. 65); 2. ‘доброзичливець’; 3. ‘ласкавий’ (див. також к. 70); 4. ‘щедрий’; 5. ‘поступливий’.

Сема ‘доброзичливець’ репрезентована субстантивованими прикметниками-опозитами |добриĭ : |добра.

Карта 88. Семантика опозитів бреи|хун : бреи|хуха: 1. ‘брехун’ : ‘брехуха’; 2. ‘обманщик’ : ‘обманщиця’; 3. ‘пліткар’ : ‘пліткарка’; 4. ‘шахрай’ : ‘шахрайка’.

Карта 89. Семантика лексеми мур|ло: 1. ‘похмура людина’; 2. ‘людина, яка невиразно й тихо говорить’ (див. також к. 30); 3. ‘мовчун’ : ‘мовчунка’; 4. ‘некультурна, неосвічена, невихована людина’.

Карта 90. Семантика лексеми ува|жит’іел’ниĭ: 1. ‘чемний’ (див. також к. 61); 2. ‘поступливий’; 3. ‘ласкавий’ (див. також к. 70); 4. ‘вихований’ (див. також к. 44).

Карта 91. Семантика лексеми хо|рошиĭ: 1. ‘привітливий’ (див. також к. 65); 2. ‘статурний’ (див. також к. 1); 3. ‘вродливий’.

У н. пп. 1–5, 22, 81 відзначено варіант ха|рошиĭ.

Карта 92. Семантика лексеми ў|редниĭ: 1. ‘вередливий’; 2. ‘осоружний’; 3. ‘сердитий’.

Карта 93. Кількісна характеристика російських запозичень в українських східностепових говірках Південної Донеччини.

Від 22 до 30: у н. п. 83 – 22; у н. п. 71 – 23; у н. п. 70 – 26; у н. п. 94 – 29; у н. пп. 31, 47 – 30.

32–33: у н. пп. 41, 50, 80 – 32; у н. пп. 8, 56, 57 – 33.

Від 47 до 57: у н. пп. 10, 18, 67 – 47; у н. пп. 46, 62 – 48; у н. п. 60 – 50; у н. пп. 19, 28 – 51; у н. п. 84 – 52; у н. пп. 45, 64 – 53; у н. п. 17 – 56; у н. п. 65 – 57.
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Примітки:


1. Докладно про стан дослідження південноукраїнських степових говорів (до яких належать і східностепові говірки) див.: [175, с. 12–42].


2. Про історію заселення Донеччини в зазначений період див.: [116, с. 117–121; 88, с. 14–18].


Примітка. Про аспекти вивчення категорії особи в сучасному мовознавстві див.: [112].


Примітка. У дослідженні Л.В. Лаврової використано матеріал російської та української літературних мов і діалектів цих мов.


Примітка. Номер н. п. у списку відповідає номеру н. п. на карті.
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